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ÖZ 
A\dÕnlanma Ye mRdeUniWe VRnUaVÕ øVlkm d�n\aVÕnda øVlkm k�lW�U�ne \|nelik eleúWiUel anla\ÕúlaU ³Wecdid Ye ÕVlah´ 
WaUafWaUlaUÕ aUaVÕnda neúY�nema bXlmXúWXU. da÷daú øVlkm d�ú�nceVinin |nemli VimalaUÕndan MXhammed AbdXh 
(|l. 1905) Ye |÷UenciVi Reúvd RÕ]k (|l. 1935), geomiú d|nemdeki m�feVViUleUi KXU¶kn¶Õn hidk\eW edici \|n�n� 
RUWa\a kR\makWan ]i\ade kÕUaaW, VaUf, nahiY Ye i¶Uab kRnXlaUÕna fa]laca \eU YeUmekle eleúWiUmiúleUdiU. SRUXnlaUÕn 
o|]�m�nde KXU¶kn Ye Vahih V�nneWi UefeUanV g|VWeUme, AbdXh Ye Reúvd RÕ]k¶nÕn en Wemel iddialaUÕndandÕU. 
AbdXh Ye RÕ]k¶\a g|Ue M�Vl�manlaUÕn BaWÕ d�n\aVÕndan geUide kalmaVÕnÕn aUka SlanÕnda KXU¶kn Ye V�nneWWen 
X]aklaúma \aWmakWadÕU. BX iddia, øVlkm¶Õn kadÕna bakÕúÕ kRnXVXnda da V|] kRnXVXdXU. AbdXh Ye RÕ]k, BaWÕda 
feminizmle geliúen kadÕn haUekeWine Ye kadÕn kRnXVXnda dini VXola\an WaUWÕúmalara kendi tefsirlerinde cevaplar 
aUamakWadÕUlaU. ZiUa BaWÕ, kadÕnlaUÕn dinVel ba÷laUÕndan |]g�UleúWikleUi RUanda |]g�U biUe\leU RlabilecekleUini, bX 
|]g�Ul�÷� de RnlaUa mRdeUniWenin bahúeWWi÷i iddiaVÕnÕ dillendiUmekWediU. MRdeUniWe |nceVinde iVe kadÕnÕn Wemel 
haklaUÕndan mahUXm bÕUakÕldÕ÷Õ, BaWÕ d�n\aVÕnÕn iddialaUÕndandÕU. BaWÕnÕn bX iddialaUÕ øVlkm d�n\aVÕnda da ciddi 
úekilde WaUWÕúÕlmÕúWÕU. KadÕn VRUXnX �]eUine \aSÕlan WaUWÕúmalaU, øVlam d�n\aVÕnda gelenekVel Ye mRdeUn 
\aklaúÕmlaUÕn RUWa\a oÕkmaVÕna VebeS RlmXúWXU. AbdXh Ye Reúvd RÕ]k¶nÕn |nc� RlaUak kabXl edildikleUi oa÷daú 
øVlkm d�ú�nceVi, kadÕn kRnXVXnda gelenekVel d�ú�ncenin ekVikleUini RUWa\a kR\dXklaUÕ iddiaVÕndadÕUlaU. AbdXh 
Ye RÕ]k¶\a g|Ue gelene÷in kadÕnla ilgili \anlÕú d�ú�nceleU øVlam¶a hamledileme]. AbdXh Ye RÕ]k, WefViUleUdeki 
\anlÕú kadÕn algÕVÕnÕn da øVlam¶a mal edileme\ece÷ini VaYXnXU. AbdXh Ye RÕ]k¶\a g|Ue gelenekVel WefViUleUde 
kadÕn ihmal edilmiúWiU. Ancak gelenekVel WefViUleUin W�m�nde kadÕnÕn ihmal edildi÷i iddiaVÕ, klaVik WefViU 
aUaúWÕUmalaUÕ neWiceVinde neWli÷e kaYXúmaVÕ m�mk�nd�U. 
BX oalÕúmada End�l�V WefViU gelene÷inin |nemli WemVilcileUinden KXUWXbv¶nin (|l. 671/1273) el-Ckmiޏ li-
ahkkmi¶l-KXUގkn TefViUi ile oa÷daú d|nem øVlkm d�ú�nceVinin |nemli VimalaUÕndan AbdXh Ye Reúvd RÕ]k¶nÕn 
TefVvU�¶l-MenkU¶ÕnÕn kadÕn kRnXVXna \aklaúÕmlaUÕ mXka\eVeli biU úekilde incelenmiúWiU. øki WefViU �]eUinden 
kadÕnÕn \aUaWÕlÕúÕ, kadÕn eUkek eúiWli÷i WaUWÕúmaVÕ, eYlilik Ye oRk eúlilik, kadÕnÕn eY iúleUindeki VRUXmlXlX÷X, 
kadÕnÕn oalÕúma ha\aWÕ, WRSlXmVal meVeleleUde kadÕnÕn úahiWli÷i Ye bRúanma meVeleVi gibi konular mukayeseli bir 
úekilde ele alÕnmÕúWÕU. BX YeVile\le oa÷daú øVlkm d�ú�nceVinin WefViU anla\ÕúÕ ile gelenekVel WefViU anla\ÕúÕ 
aUaVÕndaki faUklÕlÕklaU Ye ben]eUlikleU RUWa\a kRnmXú, a\UÕca klaVik WefViUleUin kadÕna de÷eU YeUmedi÷i iddiaVÕ 
delilleU ile incelenmiúWiU. BX oalÕúma\la mRdeUniWenin kadÕnÕn din Va\eVinde |]g�Ul�÷�n� \iWiUdi÷i iddiaVÕ, klaVik 
biU WefViU Rlan KXUWXbv¶nin el-Ckmiޏ li-ahkkmi¶l-KXUގkn tefsiri üzerinden de÷eUlendiUilmiúWiU. 
Anahtar Kelimeler: TefViU, KadÕn, da÷daú øVlkm D�ú�nceVi, KXUWXbv, AbdXh, Reúvd RÕ]k. 

 
ABSTRACT 
In the Islamic world after the Enlightenment and modernity, critical understandings of Islamic culture have 
flRXUiVhed amRng Whe SURSRnenWV Rf "Wajdid and UefRUm". MXhammad µAbdXh (d. 1905) and hiV VWXdenW RaVhƯd 
RƯ]Ɨ (d. 1935), WZR SURminenW figXUeV Rf cRnWemSRUaU\ IVlamic WhRXghW, cUiWici]ed Whe cRmmenWaWRUV Rf Whe SaVW 
for giving too much space to qira'at, sarf, nahw and iUab UaWheU Whan UeYealing Whe gXiding aVSecW Rf Whe QXU'Ɨn. 
The refeUence WR Whe QXU'Ɨn and Whe aXWhenWic SXnnah in VRlYing SURblemV is one of the most fundamental claims 
Rf µAbdXh and RaVhƯd RƯ]Ɨ. AccRUding WR µAbdXh and RƯ]Ɨ, Whe background of the Muslims' lagging behind the 
WeVWeUn ZRUld iV Whe diVWancing fURm Whe QXU'Ɨn and Whe SXnnah. ThiV claim alVR aSSlieV WR IVlam'V YieZ Rf 
ZRmen. In WheiU cRmmenWaUieV, µAbdXh and RƯ]Ɨ Veek anVZeUV WR Whe ZRmen'V mRYemenW WhaW deYelRSed in Whe 
West with feminism and the debates that blame religion for women's issues. The West claims that women can be 
free individuals to the extent that they are liberated from their religious ties, and that this freedom is granted to 
them by modernity. It is one of the claims of the Western world that women were deprived of their basic rights 
before modernity. These claims of the West have also been seriously discussed in the Islamic world. The debates 
on the problem of women led to the emergence of traditional and modern approaches in the Islamic world. 
µAbdXh and RaVhƯd RƯ]Ɨ aUe cRnVideUed WR be Whe SiRneeUV Rf mRdeUn IVlam. 
In this study, the approaches of al-QXUWXbƯ (d. 671/1273), one of the important representatives of the Andalusian 
tafsir tradition, al-JƗmiޏ li-aতkƗmi al-QXUގƗn and TafVƯU al-MƗnƗU Rf 'AbdXh and RaVhƯd RƯ]Ɨ, WZR SURminenW 
figures of contemporary Islamic thought, to the issue of women are examined in a comparative manner. Issues 
such as the creation of women, the debate on the equality of men and women, marriage and polygamy, women's 
responsibility in household chores, women's working life, women's testimony in social issues and the issue of 
divorce are discussed in a comparative manner through the two commentaries. In this way, the differences and 
similarities between the understanding of tafsir in contemporary Islamic thought and the traditional 
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understanding of tafsir are revealed, and the claim that classical tafsir does not value women is analyzed with 
evidence. In this study, modernity's claim that women have lost their freedom through religion is evaluated 
through al-QXUWXbƯ'V al-JƗmiޏ li-aতkƗmi al-QXUގƗn, a classical tafsir. 
Keywords: Tafsir, WRmen, CRnWemSRUaU\ IVlamic ThRXghW, QXUWXbv, µAbdXh, RaVhƯd RƯ]Ɨ. 

Giriú 

KadÕn kRnXVX inVanlÕk WaUihi\le beUabeU WaUWÕúÕlma\a deYam eWmekWediU. MRdeUn 

d|nemle beUabeU kadÕnÕn WRSlXm Ye ailedeki URl�, kadÕn eUkek eúiWli÷i meVeleVi daha \R÷Xn biU 

úekilde WaUWÕúÕlmÕúWÕU. M�Vl�manlaUÕn Sana\i ønkÕlabÕ VRnUaVÕnda d�n\a �]eUindeki 

hkkimi\eWleUini ka\beWmeleUi, øVlkm d�n\aVÕnda da kadÕn kRnXVXnda WaUWÕúmalaUÕn iYme 

ka]anmaVÕna VebeS RlmXúWXU. øVlkm d�n\aVÕ, BaWÕ kaUúÕVÕnda ka\beWWi÷i meY]ileUi kazanma 

\RllaUÕ �]eUine d�ú�nceleU �UeWmiú Ye WaUWÕúmalaU gelenekVel Ye UefRUm \anlÕlaUÕ úeklinde iki 

ana ekRl �]eUinden \�U�m�úW�U. BaWÕda kadÕnÕn ekRnRmik ba÷ÕmVÕ]lÕ÷ÕnÕ ka]anmaVÕ, \�kVelen 

kadÕn haUekeWleUi Ye femini]m, øVlkm d�ú�nceVinde de kadÕn kRnXVXnX g�ndeme geWiUmiúWiU. 

øVlkm d�n\aVÕnda kadÕn kRnXVXnda \aSÕlan WaUWÕúmalaUda KXU¶kn Ye V�nneWin kadÕnÕ ihmal 

eWmedi÷i, M�Vl�manlaUÕn KXU¶kn Ye V�nneWe d|nmeleUi neWiceVinde bX VRUXnXn o|]�lece÷ini 

iddia eden klimleUin baúÕnda MXhammed AbdXh Ye Reúvd RÕ]k gelmekWediU. da÷daú øVlkm 

d�ú�nceVinin bX iki |nemli iVminin kadÕna daiU V|\lemleUi oa÷daú d|nem øVlkm d�ú�nceVinin 

kadÕn kRnXVXna bakÕúÕ hakkÕnda da bilgi YeUmekWediU. Ancak oa÷daú øVlkm d�ú�nceVi gelene÷i 

\Rk Va\dÕ÷Õ úeklinde iddialaUla da kaUúÕ kaUúÕ\adÕU. BXndan dRla\Õ oa÷daú øVlkm d�ú�nceVinin 

gelenek ile iUWibaWÕ, RUWak RldXklaUÕ kRnXlaU, a\UÕldÕklaUÕ nRkWalaUÕn aoÕklÕ÷a kaYXúmaVÕ 

önemlidir. Bu nedenle bu makalede klasik müfessirlerden Kurtubî ile modern dönem 

müfessirlerinden Abduh-Reúvd RÕ]k¶nÕn kadÕna \aklaúÕmÕ ele alÕnmÕúWÕU. KXUWXbv¶nin hem 

baWÕda hem dR÷Xda \aúamÕú fakih biU m�fessir RlmaVÕ hem de WefViUinin faUklÕ ekRlleUe menVXS 

klimleUce kabXl g|UmeVi, bX oalÕúmada mXka\eVe ioin VeoilmeVinin nedenleUindendiU. A\UÕca 

ahkkm WefViUi RlaUak kabXl edilen bX WefViUde VRV\al ha\aWa daiU oÕkaUÕmlaUÕn fa]laca \ek�n 

WXWmaVÕ KXUWXbv¶nin bX oalÕúmada Veoilme nedenleUindendiU. 

1. Kurtubî ve Abduh-RÕzâ¶da KadÕn ve Aile 

KXU¶kn-Õ KeUvmde kadÕn Ye aile ha\aWÕ ile ilgili k\eWleUin YaUlÕ÷Õ m�feVViUleUin kRnX ile 

alakalÕ fikiUleU RUWa\a kR\maVÕna YeVile RlmXúWXU. GeUek klaVik WefViUleUde geUekVe mRdern 

WefViUleUde kadÕn Ye aile kRnXVX iúlenmiúWiU. KXUWXbv, End�l�V WefViU gelene÷inin |nemli 

VimalaUÕndandÕU.1 TefViUinin ahkkm WefViUi RlmaVÕ Ye VRV\al ha\aWa daiU oÕkaUÕmlaUÕ kadÕn 

konusunda da tefViUini |n Slana oÕkaUmÕúWÕU. GelenekVel WefViU anla\ÕúÕnÕn |nemli 

kaynaklaUÕndan Rlan KXUWXbv¶nin kadÕn Ye aile hakkÕndaki \RUXmlaUÕ WefViU ilmi aoÕVÕndan 
 

1 Kasbi Mahmûd Zelat, el-Kurtubî ve menhecuhu fi¶t-tefsîr (KahiUe: DkU�¶l-Ensar, 1979), 30. 
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|nemlidiU. OUWa oa÷da \aúamÕú Rlan KXUWXbv, kendi d|neminin kadÕna bakÕúÕnÕ RUWa\a kR\maVÕ 

bakÕmÕndan |nemli biU |Unek RlaUak g|U�lebiliU. AbdXh Ye RÕ]k iVe mRdern dönemlere etkisini 

bÕUakmÕú |nemli m�feVViUleU RlaUak bilinmekWediU. AbdXh, mRdeUn øVlkm d�ú�nceVinin kXUucu 

figürlerinden kabul edilir.2 g÷UenciVi Reúvd RÕ]k iVe hRcaVÕna g|Ue daha a] \enilikoi kabXl 

edilmekWediU. DRla\ÕVÕ\la bX iki m�feVViUin WefViUleUinde kadÕn kRnXVXna naVÕl bakWÕklaUÕ 

gelenek Ye mRdeUn anla\ÕúÕn kadÕna bakÕúÕnÕ \anVÕWma nRkWaVÕnda |nem aU] eWmekWediU. 

1.1.  KadÕnÕn YaratÕlÕúÕ 
 KadÕnlaU øVlkm öncesi tRSlXmlaUda k|W�l�÷�n VimgeVi RlaUak g|U�lm�ú inVan RlaUak 

kabul edilmemiúleUdiU. Kadim YXnan¶da kadÕn, ³SandRUa´3 adÕ\la úe\WanlaúWÕUÕlÕUken YahXdi 

miWRlRjiVinde ³HaYYa´ kaUakWeUi\le YXnan miWRlRjiVine ben]eU biU kadÕn WaVaYYXUX me\dana 

geWiUilmiúWiU. KadÕn, øVlkm |nceVi WRSlXmlaUda kRnXm Ye meUWebe RlaUak oRk d�ú�k kaWegRUide 

de÷eUlendiUilmiúWiU.4 EVki din¶de kadÕn, eUke÷in k|leVi RlaUak kabXl edilmiú, \eme÷e 

oRcXklaUÕ\la biUlikWe RWXUmaVÕ bile X\gXn g|U�lmemiúWiU.5 øVlam¶Õn geliúi\le beUabeU kadÕn 

konusunda da yenilikleU \aúanmÕúWÕU. KXU¶kn, kadÕnÕ inVanlÕk aileVinin di÷eU \aUÕVÕ RlaUak 

kabXl eWmiú, �VW�nl�k |lo�V�n� iVe WakYa RlaUak beliUlemiúWiU. KRnX\la ilgili k\eWWe ú|\le 

buyuruluyor: ³Ey insanlar! ù�phe yok ki, biz sizi bir erkek ve bir diúiden yarattÕk ve 

birbirinizi tanÕmanÕz için sizi boylara ve kabilelere ayÕrdÕk. Allah katÕnda en de÷erli olanÕnÕz, 

O¶na karúÕ gelmekten en çok sakÕnanÕnÕzdÕr.´6 

 M�feVViUleU, KXU¶kn¶da kadÕnla ilgili k\eWleUi \RUXmlaUken RnlaUÕn \aUaWÕlÕúÕ ile ilgili 

d�ú�nceleUini de RUWa\a kR\mXúlaUdÕU. KXU¶kn-Õ KeUvm¶de kadÕnÕn \aUaWÕlÕúÕ ilgili ú|\le 

bX\UXlmakWadÕU. ³Ey insanlar! Sizi bir tek nefisten yaratan ve ondan da eúini yaratan; 

ikisinden birçok erkek ve kadÕn (meydana getirip) yayan Rabbinize karúÕ gelmekten sakÕnÕn.´7 

Dedik ki: ³Ey Ædem! Sen ve eúin cennete yerleúin. Orada diledi÷iniz gibi bol bol yiyin, ama 

úu a÷aca yaklaúmayÕn, yoksa zalimlerden olursunuz.´8 KXUWXbv¶\e g|Ue bX k\eWleUin W�m�nde 

kadÕnÕn \aUaWÕlÕúÕ kRnX edilmiúWiU. Ædem¶in cenneWWe \aúaUken VÕkÕldÕ÷ÕnÕ X\andÕ÷Õnda biU 

kadÕnÕ \anÕnda g|Ud�÷�n� Ye Rna ³HaYYa´ di\e iVim kR\dX÷XnX beliUWen KXUWXbî, hadislere 

da\anaUak HaYYa¶nÕn H]. Ædem¶in kabXUga kemi÷inden Ye kendiVinden habeUVi] úekilde 

 
2 øVmail Alba\Uak, Klasik Modernizmde Kur¶ân¶a YaklaúÕmlar (øVWanbXl: EnVaU NeúUi\aW, 2014), 131. 
3 YXnan miWRlRjiVine g|Ue \aUaWÕlmÕú ilk kadÕndÕU. ZeXV WaUafÕndan inVanlÕ÷Õ ce]alandÕUmak ioin \aUaWÕldÕ÷Õna 
inanÕlÕUdÕ.F�VXn D|úka\a dRban Yd., ³21. Y�]\Õl Eúi÷inde KadÕnlaU´, Eski Yunan Mitolojisinde KadÕn ømgesi 
(DEFEY, 2010), 112. 
4 Eb�¶l Alk Mevdûdî, Hicab (øVWanbXl: Hilal Ya\ÕnlaUÕ, 2003), 15-17. 
5 Salih Akdemir, ³TaUih BR\Xnca Ye KXU¶kn-Õ KeUvm¶de KadÕn´, øslâmi AraútÕrmalar 10/4 (1997), 249-258. 
6 Hayrettin Karaman vd., Kur¶an Yolu Meâli (AnkaUa: Di\aneW øúleUi BaúkanlÕ÷Õ, 2015), el-Hucurât 49/13. 
7 en-Nisâ 4/1. 
8 el-Bakara 2/35. 
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\aUaWÕldÕ÷ÕnÕ V|\leU. KadÕnlaU eUkekleUin kabXUga kemikleUinden \aUaWÕldÕklaUÕndan eUkekleU, 

onlara merhamet eder.9 KXUWXbv¶nin kadÕnÕn \aUaWÕlÕúÕ kRnXVXnda V|\ledikleUi klaVik WefViUleUin 

oR÷Xnda kabXl edilen \RUXmlaUdÕU.10 gUne÷in TabeUv (|l. 310/923) ve ZemahúeUv, (|l. 

538/1144) WefViUleUinde hadiVleU, kadÕnÕn \aUaWÕlmaVÕ kRnXVXnda iúlemekWediUleU. Yine Rk]v¶nin 

(öl. 606/1210) WefViUinde de kadÕnÕn \aUaWÕlÕúÕ kRnXVXnda iki faUklÕ g|U�úe de÷iniliU. Rk]v¶nin 

WefViUinde biUinci g|U�úe g|Ue kadÕn, eUke÷in VRl kabXUga kemi÷inden \aUaWÕlmÕúWÕU. OnXn 

WefViUindeki ikinci g|U�ú iVe øVfahknv¶nin (|l. 322/934) g|U�ú�d�U. øVfahknv¶\e g|Ue kadÕn, 

eUke÷in a\nÕ cinVindendiU. Rk]v, biUinci g|U�ú�n daha kXYYeWli RldX÷XnX kabXl edeU.11 

 Reúvd RÕ]k, klaVik m�feVViUleUin akVine kadÕnÕn \aUaWÕlÕúÕ ile ilgili faUklÕ biU \aklaúÕmda 

bXlXnXU. RÕ]k¶\a g|Ue TeYUaW¶Wa \eU alan ³Allah Ædem¶e bir uyku verdi ve o esnada kaburga 

kemiklerinden birisini çekip aldÕ ve bu kemikten Havva¶yÕ yarattÕ´12 úeklindeki ifadenin 

KXU¶kn¶da kaUúÕlÕ÷Õ \RkWXU. BXhkUv Ye M�Vlim¶de \eU alan ³ç�nk� o bir kaburga kemi÷inden 

yaratÕlmÕútÕr.´13 úeklindeki hadiVin meca] úeklinde anlaúÕlmaVÕ geUekiU. ZiUa hadiVin 

deYamÕnda \eU alan ³e÷er sen e÷ri kemi÷i do÷rultmaya u÷raúÕrsan onu kÕrarsÕn.´ ifadesi bu 

mana\Õ deVWeklemekWediU.14 

 KXUWXbv Ye Reúvd RÕ]k¶nÕn kadÕnÕn \aUaWÕlÕúÕ kRnXVXndaki \aklaúÕmlaUÕ aUaVÕnda 

farklÕlÕk g|U�lmekWediU. KXUWXbv, gelenekVel WefViUleUdeki kadÕnÕn \aUaWÕlmaVÕnÕn Ædem¶in 

kabXUga kemikleUinden RldX÷Xna daiU UiYk\eWleUi RldX÷X gibi kabXl eWmekWediU. Tefsîrü¶l 

Menâr m�ellifi Reúvd RÕ]k iVe kadÕnÕn eUke÷in kabXUga kemi÷inden \aUaWÕldÕ÷Õna daiU hadise 

meca] manaVÕ YeUmekWediU. Reúvd RÕ]k, ³KadÕnlarÕn øslâm¶da HaklarÕ´ adÕndaki eVeUinde 

ReV�lXllah¶Wan hadiV akWaUaUak kadÕnÕ eUke÷in kaUdeúi RlaUak WanÕmlaU.15 da÷daú d|nemde 

kadÕnÕn eUke÷in kabXUga kemi÷inden \aUaWÕldÕ÷Õ algÕVÕnÕn M�Vl�manlaU ioin VRUXnlX biU anla\Õú 

RlmaVÕndan haUekeWle Reúvd RÕ]k¶nÕn bu meselede VaYXnmacÕ biU \aklaúÕmda bXlXnmaVÕ 
 

9 Muhammed b. Ahmed Kurtubî, el-Câmiҵ li-ahkâmi¶l-KurҴân ve¶l-m�beyyin limâ tezammenehû mine¶s-sünneti 
ve âyi¶l-furkan (Beyrut: DâUX¶l-K�W�bi¶l-ølmi\\e, 1971), 1/301. 
10 Eb� CafeU øbn CeUiU MXhammed b. Cerir b. Yezid Taberî - Abdullah b. Abdülmuhsin et-Türki, Câmi�¶l-beyân 
an te¶vili âyi¶l-Kur¶ân (Dâru'l-Hicr: y.y., 2001), 6/340-341; Eb�¶l-KkVÕm CkUXllah Mahm�d b. Ömer b. 
MXhammed ZemahúeUv, el-Keúúâf an hakâiki¶t-tenzîl ve uyûn�¶l-ekâvîl fî v�cûhi¶t-te¶vîl, thk. Muhammed 
Abdusselam ùahin (Be\UXW: DkUX¶l-K�W�bi¶l-ølmi\\e, 2009), 1/451; Eb� Savd NaVÕU�ddin AbdXllah b. Ömer b. 
Muhammed Beyzâvî, Envâru¶t-tenzîl ve esrâru¶t-te¶vîl, ed. MXhammed AbdXUUahman MeUa¶úelv (Be\UXW: DkUX 
øh\ai¶W-TXUkVi¶l-Arabî, 1418/1997), 2/58. 
11 Ebu Abdullah Muhammed b. Ömer Fahrüddin er-Râzî, Mefâtîhu¶l-Gayb (Beyrut: DkU�¶l-K�W�bi¶l-ølmi\\e, 
1421/2000), 9/478. 
12 KitabÕ Mukaddes (øVWanbXl: KiWabÕ MXkaddeV ùiUkeWi, 2003), 13. 
13 Ebû Abdillâh Muhammed b. øVmkvl b. øbUkhvm CX¶fv BXhkUv, Sahih�¶l-Buharî, el-Câmiҵ�¶s-sahîh, ³Enbi\a´, 
(t.s), 11/304; Eb�¶l-Hüseyn Müslim b. el-Haccâc Müslim, el-Câmiҵu¶s-sahîh, núU. MXhammed FXkd Abd�lbkkƯ 
(Kahire: y.y., 1374-75/1955-56), ³Radâ¶´ 61-62. 
14 Muhammed Abduh - Reúvd RÕ]k, Tefsîr�¶l-Kur¶âni'l-Hakîm (Beyrut: DâUX¶l-K�W�bi¶l-ølmi\\e, 2011), 1/232, 
9/432. 
15 Reúvd RÕ]k, Hukuku¶n-nisâ fi¶l-øslâm (Be\UXW, MekWebeW�¶l-øVlkmv, 1984), 40. 
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anlaúÕlÕUdÕU. ZiUa kadÕnÕn eUke÷in kabXUga kemi÷inden \aUaWÕlmaVÕ g�n�m�] d�n\aVÕnda 

³kadÕnlaUÕn eUkekleUle eúiW RldX÷X´ d�ú�nceVine Waban Wabana ]ÕWlÕklaU ioeUmekWediU. KadÕnÕn 

eUke÷in kabXUgaVÕndan \aUaWÕldÕ÷Õna daiU hadiVleUe ben]eU UiYk\eWleUin TeYUaW¶Wa \eU almaVÕ 

Reúvd RÕ]k¶nÕn bX kRnX\X øVUaili\kW RlaUak de÷eUlendiUmeVine VebeS RlmXúWXU. 

1.2. KadÕn ve Erke÷in Eúitli÷i 
 KadÕn Ye eUke÷in eúiWli÷i VRUXnX inVanlÕk WaUihi kadaU eVkiye dayanan bir meseledir. Bu 

WaUWÕúmalaU YXnan filR]RflaUÕ aUaVÕnda da geUoekleúmiú, PlaWRn¶Xn ³Devlet´ kiWabÕnda kadÕn Ye 

eUke÷in \aUaWÕlÕúÕ, hangi iúleUde oalÕúabilecekleUi, eúiW RlXS RlmadÕklaUÕ, kadÕnÕn Ye oRcXklaUÕn 

³RUWak mal´ RlaUak g|U�lmeleUi iúlenmiúWiU.16 Ancak a\dÕnlanma VRnUaVÕnda bX VRUXnXn 

WaUWÕúÕlmaVÕ daha beliUgin biU hale d|n�úm�úW�U. BaWÕda me\dana gelen kadÕn ekVenli 

WaUWÕúmalaUa øVlam d�n\aVÕ da ka\ÕWVÕ] kalmamÕúWÕU. da÷daú øVlkm d�ú�n�UleUi baWÕdan 

MüslümanlaUa kadÕn �]eUinden \aSÕlan ValdÕUÕlaUa ceYaSlaU YeUmiúleUdiU. VeUilen cevaplarda 

d|nemin úaUWlaUÕnÕn i]leUi g|U�lmekWediU. ZiUa inVan VRV\al biU YaUlÕk RldX÷Xndan kendiVini 

\aúadÕ÷Õ WRSlXm Ye ]amandan Wamamen a\ÕUamamÕúWÕU. KXU¶kn¶da kadÕnlaUla alakalÕ k\eWleU 

m�feVViUleU WaUafÕndan i]ah edilmiúWiU. M�feVViUleU, k\eWleUi aoÕklaUken kadÕn eUkek eúiWli÷i 

meVeleVini de \RUXmlamÕúlaUdÕU. TeYbe VXUeVindeki bX k\eWle ilgili ³Allah, m�¶min erkeklere 

ve m�¶min kadÕnlara, ebedî olarak kalacaklarÕ, içinden Õrmaklar akan cennetler ve Adn 

cennetlerinde çok güzel köúkler va¶detti. Allah¶Õn rÕzasÕ ise, bunlarÕn hepsinden daha 

b�y�kt�r. øúte bu b�y�k baúarÕdÕr.´17 KXUWXbv, Allah¶Õn m�minleUi Adn cennetlerinde 

a÷ÕUla\aca÷ÕnÕ, bX cenneWleUe Se\gambeUleU, VÕddÕklaU Ye úehiWleUin giUebilece÷ini V|\leU. 

KXUWXbv, k\eWin WefViUinde baúka biU \RUXmda bXlXnmamÕúWÕU. KXUWXbv, BakaUa VXUeVindeki 

³KadÕnlarÕn, y�k�ml�l�kleri kadar meúru haklarÕ vardÕr. YalnÕz erkeklerin kadÕnlar �zerinde 

bir derece farkÕ vardÕr. Allah, mutlak güç sahibidir, h�k�m ve hikmet sahibidir.´18 âyetin 

WefViUinde kadÕn eUkek eúiWli÷i meVeleVine de÷iniU. KXUWXbv, eUkekleUin kadÕnlaUdan �VW�n 

RldX÷Xna daiU oeúiWli UiYk\eWleUi akWaUÕU. KXUWXbv¶\e g|Ue eUkek, kadÕna cihad, miUaV, infak Ye 

akÕl nRkWalaUÕnda �VW�nd�U. O bX g|U�ú� deVWekle\en alÕnWÕlaUa \eU YeUiU. øbn AUabv¶nin (|l. 

543/1148) eUke÷in kadÕna �VW�n RldX÷XnXn aoÕk RldX÷XnX, ]iUa kadÕnÕn eUkekWen \aUaWÕldÕ÷ÕnÕ, 

kadÕnÕn mali WaVaUUXf ioin i]in almaVÕ geUekWi÷ine daiU g|U�úleUini ]ikUedeU. øbn AbbaV iVe 

eUke÷in �VW�n RlmaVÕnÕn eUke÷in kadÕnÕ idaUe ediS hRú g|UmeVine iúaUeW Rlarak yorumlar. 

Fa]ileWli RlanÕn kendini daha oRk ]aSW eWmeVi geUekiU. DRla\VÕ\la eUkek, kadÕnlaUa kaUúÕ 

 
16 Platon, Devlet, oeY. SabahaWWin E\�bR÷lX - M. Ali Cimcoz (øVWanbXl: T�Uki\e øú BankaVÕ K�lW�U Ya\ÕnlaUÕ, 
2010), 127-128. 
17 et-Tevbe 9/72. 
18 el-Bakara 2/228. 
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hRúg|U�l� RlmalÕ Ye kadÕna m�úfik daYUanmalÕdÕU. øbn AWi\\e (|l. 541/1147) bX g|U�ú�n 

haUika biU g|U�ú RldX÷XnX V|\leU.19 

KXUWXbv, eUke÷i kadÕndan �VW�n kabXl eWmeVine Ua÷men eUke÷in úefkaWli daYUanmaVÕna 

daiU aoÕklamalaU ile dengeli biU \Rl i]ledi÷ini V|\lememi] m�mk�nd�U. Reúvd RÕ]k iVe kadÕn 

haklaUÕnÕn WaUWÕúÕldÕ÷Õ, kadÕn eUkek eúiWli÷i meVeleVinin g�ndemleúWiUildi÷i biU oa÷da \aúamÕú 

RlmanÕn YeUdi÷i biU VRUXmlXlXk ile kadÕn eUkek eúiWli÷i meVeleVine \aklaúÕmda ba]Õ faUklÕ 

g|U�úleU RUWa\a kR\makWadÕU. Reúvd RÕ]k¶\a g|Ue ahiUeWWeki b�W�n nimeWleUin eUkek ve 

kadÕnlaUa eúiW biU úekilde da÷ÕWÕlmaVÕ, kadÕn Ye eUkekleUin eúiW RldX÷XnX aoÕkoa V|\lemekWediU. 

ZiUa kadÕnlaU Ye eUkekleU, iman Ye VRUXmlXlXk nRkWaVÕnda eúiWWiUleU. Ancak øVlkm, kadÕnlaUa 

]aaflaUÕ Vebebi\le ba]Õ hXVXVi\eWleU WanÕmÕúWÕU. KadÕnlaU VaYaúWa Ye |]el halleUde namaz ve 

oruçtan mXaf WXWXlmXúlaUdÕU. øVlkm¶Õn d�úmanlaUÕ bXnlaUÕ bilmeVe de bXnlaU øVlkm¶Õn keVin 

hükümlerindendir.20 KadÕnlaUÕn VaYaúa kaWÕlamamaVÕnÕ eUkekleUin �VW�nl�÷� úeklinde 

\RUXmla\an KXUWXbv¶nin akVine Reúvd RÕ]k, bX dXUXmX øVlkm¶Õn kadÕna WanÕdÕ÷Õ biU hak Ye 

a\UÕcalÕk RlaUak g|U�U. øki m�feVViU aUaVÕndaki \RUXmlama faUkÕ TeYbe VXUeVi 112. k\eWWe de 

kendini gösterir. ³Bunlar, tövbe edenler, ibâdet edenler, hamd edenler, oruç tutanlar, r�kû¶ 

ve secde edenler, iyili÷i emredip köt�l�kten alÕkoyanlar ve Allah¶Õn koydu÷u sÕnÕrlarÕ hakkÕyla 

koruyanlardÕr. M�¶minleri m�jdele.´21 Kurtubî, Ve\ahaW kelimeVindeki ³V´, ³\´ Ye ³h´ 

haUfleUinin bX kelime\e RUXo WXWanlaU manaVÕ YeUenleUi haklÕ oÕkaUdÕ÷ÕnÕ beliUWiU. ZiUa Ve\ahaW, 

VX\Xn akÕS giWmeVi gibi \eU\�]�nde akÕS giWmediU. OUXo WXWan kimVe, \eme iome Ye ben]eUi 

iúleUi WeUk eWWi÷inden Ve\ahaW eden kimVenin haline ben]eU. BX hal biU neYi Ve\ahaW 

hükmündedir.22 Reúvd RÕ]k iVe WefViUcileUin Ve\ahaW eden kadÕnlaU hakkÕnda Allah¶Õn |Yg�V�n� 

uzak gördüklerinden bu mana\Õ YeUdikleUini iddia edeU. HklbXki øVlkm¶da kadÕn, Ve\ahaWe eúi 

ya da mahremi olursa ilim, \aUaUlÕ biU iú, Va÷lÕk Ye\a UÕ]Õk makVadÕ\la oÕkabiliU. KadÕn Ye 

eUke÷in ha\aWÕn b�W�n iúleUinde RUWak RlmaVÕ geUekiU. Reúvd RÕ]k, bX faali\eWleUe kadÕnÕn eUkek 

gibi WicaUeW \aSabilmeVini de ekleU. H]. Pe\gambeU Ye aVhabÕnÕn da VaYaúlaUa eúlerini 

g|W�Ud�kleUini ifade eden Reúvd RÕ]k, VaYaúWa kadÕnlaUÕn aúoÕlÕk, Va÷lÕk g|UeYliVi gibi iúleUde 

\aUdÕmcÕ RldXklaUÕnÕ V|\leU.23 BX ifadeleUden Reúvd RÕ]k¶nÕn kadÕnÕn oalÕúma ha\aWÕna belirli 

úaUWlaUda i]in YeUdi÷ini oÕkaUmamÕ] m�mk�nd�U. KadÕnÕn Ve\ahaW eWmeVinin kÕVÕWlanmadÕ÷ÕnÕ 

beliUWmeVine Ua÷men Reúvd RÕ]k, RnXn \anÕnda eúinin Ye\a mahUeminin RlmaVÕnÕ úaUW kRúaU. 

øcWimav WefViU ekRl�n�n RUWa\a oÕkÕú nedenleUinden biUi Rlan baWÕ X\gaUlÕ÷ÕnÕn We]leUine ceYaS 
 

19 Kurtubî, el-Câmiҵ li-ahkâmi¶l-KurҴân, 3/124-125. 
20 Abduh - RÕ]k, Tefsîr�¶l-Menâr, 12/358. 
21 et-Tevbe 9/112. 
22 Kurtubî, el-Câmiҵ li-ahkâmi¶l-KurҴân, 8/171. 
23 Abduh - RÕ]k, Tefsîr�¶l-Menâr, 11/42-43. 
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YeUme d�ú�nceVi Reúvd RÕ]k¶\Õ bX úekilde WefViUe V�U�kle\en nedenleUden biUi RlabiliU. ZiUa 

Sanayi inkÕlabÕ ile biUlikWe kadÕnÕn oalÕúma ha\aWÕna aWÕlmaVÕ, beUabeUinde kadÕn eUkek eúiWli÷i 

WaUWÕúmalaUÕnÕ geWiUmiúWiU. 

 Nisâ suresi 34. âyeti ile alakalÕ RlaUak da KXUWXbv Ye Reúvd RÕ]k¶nÕn \aklaúÕmlaUÕ da 

konXnXn anlaúÕlmaVÕ bakÕmÕndan |nemlidiU. Bu â\eWWe ú|\le bX\XUXlmakWadÕU: ³Allah'Õn 

insanlardan bir kÕsmÕnÕ di÷erlerine �st�n kÕlmasÕ sebebiyle ve mallarÕndan harcama 

yaptÕklarÕ için erkekler kadÕnlarÕn yöneticisi ve koruyucusudur. Onun için sâliha kadÕnlar 

itaatkârdÕr. Allah'Õn kendilerini korumasÕna karúÕlÕk gizliyi (kimse görmese de namuslarÕnÕ) 

koruyucudurlar. BaúkaldÕrmasÕndan endiúe etti÷iniz kadÕnlara ö÷�t verin, onlarÕ yataklarda 

yalnÕz bÕrakÕn ve (bunlarla yola gelmezlerse) döv�n. E÷er size itaat ederlerse artÕk onlarÕn 

aleyhine baúka bir yol aramayÕn; ç�nk� Allah y�cedir, b�y�kt�r.´24 Kurtubî, âyetin ailede 

eUkekleUi \|neWici RlaUak beliUledi÷ini V|\leU. ZiUa eUkekleU hem \|neWicilik hem de aVkeUi 

kRnXlaUda kadÕnlaUdan |nde geliUleU. KXUWXbv, eUkekleUin miUaVWa kadÕnlaUdan �VW�n 

kÕlÕnmaVÕnÕn Vebebini eUkekleUin kadÕnlaUa mehiU YeUmeVine a\UÕca nafakanÕn eUkek �]eUine biU 

\�k�ml�l�k RlmaVÕna ba÷laU. A\UÕca eUkekleU WabiaWlaUÕ geUe÷i \|neWicilik kRnXlaUÕnda 

kadÕnlaUdan |nde RlmalaUÕ V|] kRnXVXdXU. EUkekleUin WabiaWÕnda haUaUeW Ye kXUXlXk baVkÕn 

RldX÷Xndan RnlaUda biU kXYYeW Ye meWaneW bXlXnmakWadÕU. KadÕnlaUÕn fÕWUaWÕnda iVe VR÷XklXk 

Ye nem bXlXndX÷Xndan \XmXúaklÕk Ye naiflik V|] kRnXVXdXU. BXndan dRla\Õ eUkekleUe hem 

y|neWicilik YaVfÕ hem de kadÕnlaUÕn geoimini Va÷lama g|UeYi YeUilmiúWiU.25 BX k\eWWeki g|U�ú 

faUklÕlÕklaUÕnÕn Rda÷Õndaki kaYUam ³kaYYam´ kelimeVidiU. FvU�]kbkdv¶nin (|l. 817/1415) 

aoÕklamaVÕna g|Ue kaYYam, kadÕnlaUÕn fa\daVÕna Rlacak úekilde eUke÷in kadÕnÕ kRUXmaVÕ 

anlamÕna gelmekWedir.26 Âyette \eU alan kaYYam kaYUamÕ �]eUine aoÕklamalaUda bXlXnan 

KXUWXbv, bX kelimenin g|]eWmek, \|neWmek, kRUXmak Ye ne]aUeW eWmek anlamlaUÕna geldi÷ini 

beliUWiU. EUkek cihada oÕkWÕ÷Õndan Ye nafaka\Õ geWiUme \�k�ml�l�÷� RnXn RmX]laUÕnda 

RldX÷Xndan bX g|UeYe la\ÕkWÕU. A\UÕca eUkek, emU-i bil- maruf nehy-i ani¶l m�nkeU (i\ili÷i 

emUeWme k|W�l�kWen VakÕndÕUma) Ya]ifeVini \eUine geWiUme, miUaV Ye akÕl bakÕmÕndan kadÕna 

üstün olarak kabul edilmiúWiU. BXndan dRla\Õ kadÕnÕn eUke÷e maUXfWa iWaaW eWmeVi geUekiU. 

Zikredilen vaVÕflaUÕ Vebebi\le eUke÷in ailede \|neWici RldX÷XnX kabXl eden KXUWXbv, bXnXnla 

beUabeU eUke÷in kadÕnÕn nafakaVÕnÕ kaUúÕla\amamaVÕ dXUXmXnda kaYYam |]elli÷ini 

\iWiUece÷ini V|\leU. DRla\VÕ\la KXUWXbv, eUke÷e úaUWlÕ biU \|neWicilik YeUmekWediU. Æ\eWWe, eUkek 

 
24 en-Nisâ 4/34. 
25 Kurtubî, el-Câmiҵ li-ahkâmi¶l-KurҴân, 5/169. 
26 MecdXddvn MXhammed b. YaµkXb Fîrûzâbâdî, Besâiru zevi¶t-temyîz fî letâifi¶l-Kitâbi¶l-azîz (Beyrut: 
MekWebeW� ølmi\\e, 2009), 4/309. 
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kadÕnÕn nafakaVÕnÕ Ye gi\im ihWi\aolaUÕnÕ kaUúÕla\ama]Va kadÕna nikkh akdini feVheWme hakkÕ 

dR÷aca÷Õna da iúaUeW V|] kRnXVXdXU. NiWekim MklikvleU Ye ùafivleU bX g|U�úWedir. Ancak Ebu 

Hanife (öl. 150/767) bX g|U�úe kaWÕlma].27 

 Reúvd RÕ]k da KXUWXbv gibi eUke÷in bX k\eWWe kadÕna �VW�n kÕlÕndÕ÷ÕnÕ ]iUa eUke÷in 

kadÕnÕ kRUX\XS kRllama Ye ailenin geoimini Va÷lama gibi biU g|UeYinin RldX÷XnX beliUWiU. 

CihadÕn kadÕna faU] Rlma\ÕS eUke÷e faU] kÕlÕnmaVÕnÕn Vebebi de bXdXU. EUkek cihad Ya]ifeVi 

ile kadÕnÕ kRUXma alWÕna almÕú RlXU. YaUaWÕlÕú iWibaUi\le de eUkek bX g|UeYleUe kadÕndan daha 

X\XmlX úekilde \aUaWÕlmÕúWÕU. øVlkm, kadÕnÕ RnXUlandÕUmÕú eYlilikWe mali Wa]minaWÕ (mehUi) Ye 

nafaka\Õ eUke÷e \�klemiúWiU. Sanki kadÕn kendi iUadeVi\le Wam eúiW Rlma iddiaVÕndan 

vazgeçmiú, bXna kaUúÕlÕk mali biU Wa]minaW kabXl eWmiúWiU. BX aoÕklamalaUÕn Seúi VÕUa Reúvd 

RÕ]k, AbdXh¶Xn k\eWWeki kaYYam ifadeVi ile ilgili g|U�úleUini de akWaUÕU. BXna g|Ue kaYYam, 

kelime RlaUak baúkanlÕk anlamÕndadÕU. KaYYam, \|neWicinin \|neWilen kiúi �]eUinde iUadeVini 

ve tercihini kullanmaVÕdÕU. Ancak \|neWim iúi \|neWilenleUin e]ildi÷i, hiobiU hakkÕn 

verilmedi÷i anlamÕnda de÷ildiU. BiU kimVenin kaYYam RlmaVÕ, \|neWWi÷i kiúi\le ilgilenmeVi ve 

RnXn lehine Rlacak úekilde RnX g|]eWmeVidiU. AbdXh¶Xn bX g|U�úlerini aktaran Reúvd RÕ]k, 

kadÕnÕn eUke÷in i]ni Rlmadan eYden a\UÕlmaVÕnÕn dR÷UX RlmadÕ÷ÕnÕ V|\leU. MXhammed AbdXh 

iVe eUke÷in kadÕna �VW�n Ye \|neWici RlmaVÕnÕn Vadece ailede RlmaVÕ geUekWi÷ini ]iUa ba]Õ 

VRUXmlXlXklaUÕn Sa\laúÕlmaVÕ dXUXmXnda maVlahaWlaUÕn kRUXnaca÷Õna dikkaWi oekeU. EUke÷in 

ailede VRUXmlX RlaUak kabXl edilmeVi WRS\ek�n b�W�n kadÕnlaUÕn eUkekleUden d�ú�k RldXklaUÕ 

anlamÕna gelme]. ZiUa inVanlÕk WaUihi eUkekleUin W�mden kadÕndan �VW�n RldX÷X iddiaVÕnÕ 

dR÷UXlamadÕ÷Õ gibi ba]Õ kadÕnlaU, kXdUeWleri ve bünyeleri iWibaUi\le eUkekleUi geomiúleUdiU.28 

 øki WefViUde de kadÕnlaUÕn eUkekleUle eúiW RlmaVÕ meVeleVinde ben]eU \aklaúÕmlaU 

g|U�lmekWediU. g]ellikle KXUWXbv¶nin kadÕn meVeleVinde aVÕUlaU |nceVinden ba]Õ haklaUa dikkaW 

çekmesi önemlidir. Bir fakih Rlan KXUWXbv, eUke÷in ailede \|neWici RlmaVÕnÕ úaUWlaUa 

ba÷lamakWa, úaUWlaUÕn \eUine gelmemeVi dXUXmXnda kadÕnÕn nikkhÕ feVheWme hakkÕna VahiS 

RlmaVÕna dikkaWleUi oekmekWediU. øVlkm medeni\eWinin biU hXkXk medeni\eWi RldX÷X iddiaVÕ, 

KXUWXbv¶nin WefViUinde adeWa m�ceVVem biU hkl almakWadÕU. Ailede \|neWicinin eUkek RlmaVÕnÕn 

kadÕn haklaUÕ nRkWaVÕnda ]afi\eW RlXúWXUdX÷X d�ú�nceVi, KXUWXbv WefViUi aoÕVÕndan 

bakÕldÕ÷Õndan WXWaUlÕ g|U�nmemekWediU.29 øcWimav WefViU ekRl�n�n de KXU¶kn¶Õn hidk\eW 

edicili÷ine YXUgX\X klaVik WefViUleUden daha ]i\ade \aSWÕ÷Õ iddiaVÕ, bX k\eWin WefViUinde \eWeUli 

 
27 Kurtubî, el-Câmiҵ li-ahkâmi¶l-KurҴân, 5/169-170. 
28 Abduh - RÕ]k, Tefsîr�¶l-Menâr, 5/55-57. 
29 Hidk\eW ùefkaWli TXkVal, KadÕn KarúÕtÕ Söylemin øslâm Gelene÷indeki øzd�ú�mleri (Ankara: Kitâbiyât 
Ya\ÕnlaUÕ, 2000), 47. 
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kaUúÕlÕk bXlamamakWadÕU. ZiUa KXUWXbv¶nin kadÕn meVeleVine hak Wemelli \aklaúÕmÕ |nemli 

RldX÷X kadaU da de÷eUlidiU. Reúvd RÕ]k Ye MXhammed AbdXh¶Xn VRV\al meVeleleUi o|]�mde 

KXU¶kn¶a \aVlandÕklaUÕ Ye gelenekVel WefViUleUin VRV\al meVeleleUe o|]�m �UeWmedikleUi 

iddiaVÕ, bX k\eW oeUoeYeVinde KXUWXbv¶nin g|lgeVinde kalmÕúWÕU. 

1.3. Evlilik ve KadÕnÕn Konumu 

KadÕnÕn eYlilik m�eVVeVindeki kRnXmX mRdeUn d|nemde kadÕn ile ilgili WaUWÕúÕlan 

kRnXlaU aUaVÕnda \eU almakWadÕU. EYlilikle ilgili KXU¶kn-Õ KeUvm¶de ú|\le bX\XUXlmakWadÕU: 

 ³Allah size kendi nefislerinizden eúler yarattÕ, eúlerinizden de sizin için o÷ullar ve 

torunlar yarattÕ ve sizi temiz gÕdalarla rÕzÕklandÕrdÕ. Onlar hâla bâtÕla inanÕp Allah'Õn 

nimetine nankörl�k m� ediyorlar?´30 Kurtubî, âyetin tefsirinde geçen ³eúlerinizden de sizin 

için o÷ullar´ ifadeVi ile ilgili øbn AbbaV (öl. 68/687-88), Mücâhid (öl. 103/721) ve dil 

bilginleUinin \XkaUÕda meali ³WRUXnlaU´ RlaUak ka\dedilen ³hafede´ kelimeVine WRUXnla beUabeU 

hi]meWoi anlamÕ YeUmeleUinden haUekeWle biU oÕkaUÕmda bXlXnXU. KXUWXbv¶\e g|Ue bX k\eWle 

hanÕm Ye oRcXklaU eYleUin iúleUinden VRUXmlX kabXl edilmiúleUdiU. EYin iúleUinden kadÕnÕ 

VRUXmlX WXWan KXUWXbv, hadiVleUden de \aUdÕm alaUak ReV�lXllah Ye aVhabÕnÕn eúleUinin eY 

iúleUini \aSWÕklaUÕnÕ beliUWiU. ølim adamlaUÕ da bX k\eWe da\anaUak kadÕnÕn eY iúleUinden kendi 

toplumunun adetleri çerçeveVinde VRUXmlX RldX÷XnX ifade eWmiúleUdiU. HeU ne kadaU eY 

iúleUinden VRUXmlX Rlan kiúi kadÕn RlVa da eUkek eY iúleUinde hanÕmÕna \aUdÕm eWmelidiU. 

Pe\gambeUimi], a\akkabÕVÕnÕ dikeU, eYi V�S�U�U, elbiVeleUinin V|k�÷�n� WamiU edeUdi. KXUWXbv, 

bX aoÕklamalaUÕn akabinde kadÕna eY iúleUinde \aUdÕmcÕ Rlacak biU hi]meWoi WXWXlabilece÷ini 

V|\leU. ZaWen kRnXmX] aoÕVÕndan ilgino Rlan kÕVÕm da bXdXU. ZiUa mRdeUn d�ú�ncenin 

iddiaVÕna gelenekVel øVlkmi anla\ÕúWa eYin VRUXmlXlXklaUÕ kadÕnlaUa yüklenir, eúin de eY 

iúleUinde hanÕmÕna \aUdÕm eWmeVi WaYVi\e ediliU. KXUWXbv iVe mRdeUn anla\ÕúÕn gelene÷e 

\�kledi÷i RlXmVX] algÕnÕn akVine eUke÷in eúine biU hi]meWoi WXWmaVÕ geUekWi÷ini ifade edeU. 

EUkek, ]enginli÷ine Ye WRSlXmXn |Uf�ne g|Ue eúine hi]meWoi WXWaU Ye hi]meWoinin �cUeWini 

|deU. KadÕn eYlenmeden |nce eY iúleUinden anlamadÕ÷Õna daiU úahiW WXWaU Ye hi]meWoi úaUWÕ 

kRúaUVa h�k�m bXna g|Ue YeUiliU.31 Reúvd RÕ]k¶nÕn WefViUinde iVe kadÕna eY iúleUinde \aUdÕmcÕ 

Rlacak biU hi]meWoi WXWmaVÕ geUekWi÷ine daiU biU ifade bulunmamaktadÕU. BXnXnla beUabeU 

KXUWXbv¶nin eYli kadÕna hi]meWoi WahViV edilmeVine daiU aoÕklamalaUÕnda End�l�V¶Weki VRV\al 

\aúamÕn i]leUi bXlXnmakWadÕU. ZiUa End�l�V¶We kadÕnlaUÕn geUek RkXma \a]ma 

 
30 en-Nahl 16/72. 
31 Kurtubî, el-Câmiҵ li-ahkâmi¶l-KurҴân, 10/145. 
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faali\eWleUindeki beliUgin g|U�nW�V�, geUekVe edebv oalÕúmalaUdaki ka\da de÷eU faali\eWleUinin 

alWÕnda kadÕnlaUÕn eY iúleUinde RnlaUa hi]meW edecek oalÕúanlaUa VahiS RlmalaUÕ \aWmakWadÕU.32 

1.3.1. Çok Eúlilik 

 Modern zamanlar ile birlikte øVlkm¶da WaUWÕúÕlan |nemli kRnXlaUdan biUi de oRk eúlilik 

meselesidir. Sadece modern zamanlaUÕn kRnXVX Rlma\an oRk eúlilik meVeleVi WaUihWe de 

YaUlÕ÷ÕnÕ V�Ud�Um�úW�U. EVki BabillileUden MÕVÕUlÕlaUa, AWinalÕlaUa hatta Hammurabi 

kanXnlaUÕna kadaU oRk eúlilik meVeleVi WRSlXmlaUda X\gXlama alanÕ bXlmXúWXU. YahXdilik Ye 

HUiVWi\anlÕk da oRk eúlili÷i \aVaklamamÕúWÕU. KXU¶kn¶Õn indi÷i AUaS WRSlXmXnda da oRk eúlilik 

haWWa VÕnÕUVÕ] Va\Õda kadÕna VahiS Rlma imkknÕ bXlXnmakWa\dÕ.33 KXU¶kn eú Va\ÕVÕnÕ d|UW ile 

VÕnÕUlamÕúWÕU. KXU¶an¶Õn oRk eúlili÷e i]in YeUmeVi, kadÕnÕn øVlkm¶daki kRnXmX ba÷lamÕnda 

oeúiWli WaUWÕúma Ye iddialaUa \Rl aomÕúWÕU. KRnX\la ilgili k\eWWe ú|\le bX\XUXlmakWadÕU. 

 ³E÷er, velisi oldu÷unuz mal sahibi yetim kÕzlarla evlenmekle onlara haksÕzlÕk 

yapmaktan korkarsanÕz onlarla de÷il, hoúunuza giden baúka kadÕnlarla iki, �ç ve dörde kadar 

evlenebilirsiniz; úâyet, aralarÕnda adaletsizlik yapmaktan korkarsanÕz bir tane almalÕsÕnÕz 

veya sahip oldu÷unuz ile yetinmelisiniz. Do÷ru yoldan sapmamanÕz için en uygunu 

budur.´34KXUWXbv, k\eWin WefViUinde \eWim haklaUÕna |]en g|VWeUilmeVinin geUeklili÷ine dikkat 

oekWi÷ini ifade eWWikWen VRnUa oRk eúlilik meVeleVine \eU YeUiU. Dahhkk (|l. 105/773) ve Hasan 

BaVUv¶\e (|l. 110/728) g|Ue bX k\eW gelmeden |nce AUaSlaU iVWedikleUi kadaU kadÕnla 

eYlenebili\RUdX. BX k\eW, oRk eúlili÷e biU VÕnÕUlama geWiUeUek d|Ude kadaU eYlenilebilece÷ini 

RUWa\a kR\dX. Yine H]. Aiúe, AUaSlaUÕn cahili\ede hima\e eWWikleUi \eWim kÕ]laUÕn mallaUÕna el 

kR\mak ioin bX kÕ]laUÕ nikkhlaUÕna aldÕklaUÕnÕ UiYk\eW edeU. ZiUa nikkha alÕnan kÕ] oRcXklaUÕnÕn 

mehiUleUi Ye nafakalaUÕ eksik verilirdi. Æ\eW bX hakVÕ]lÕ÷a d�úmekWen VakÕndÕUmak ioin baúka 

kadÕnlaUla eYlili÷i WaYVi\e eWmekWediU. BX aoÕklamalaUÕn akabinde KXUWXbv, k\eWWe geoen ³Nisâ´ 

(kadÕnlaU) kelimeVine da\anaUak bX kelimenin eUgenli÷e giUmemiú kÕ] oRcXklaUÕ hakkÕnda 

kXllanÕlmadÕ÷ÕnÕ dRla\ÕVÕ\la eUgenlik |nceVi kÕ] oRcXklaUÕnÕn eYlendiUileme\ece÷ini beliUWiU. 

Bu yaklaúÕm KXUWXbv¶nin oRcXk \aúWaki kÕ]laUÕn eYlendiUilmeVine kaUúÕ RldX÷Xnu ortaya 

kR\makWadÕU. Æ\eWle ilgili baúka biU WaUWÕúma da k\eWWeki ³ikiúeU, �oeU Ye d|UdeU´ kelimesinden 

ba]Õ kimVeleUin oRk eYlilik Va\ÕVÕnÕ dRkX]a oÕkaUmalaUÕdÕU. KXUWXbv, AUaSlaUÕn dilinde bXnXn 

oRk neW biU úekilde d|UW eYlilikle VÕnÕUlandÕ÷ÕnÕ V|\leU. Ancak ba]Õ Rafi]v Ye ]ahiUi kimVeleUin 

bX k\eWWen eú Va\ÕVÕnÕ dRkX] RlaUak anladÕklaUÕnÕ ifade edeU. KXUWXbv bX g|U�úe iWiUa]ÕnÕ 

 
32 K�o�kViSahiR÷lX MehmeW Yd., øslâm Tarih ve Medeniyeti End�l�s (øVWanbXl: Si\eU Ya\ÕnlaUÕ, 2018), 394-396. 
33 Kamil Ali Kevser - Salim g÷�W, ³dRk EYlilik´, TDV øslâm Ansiklopedisi (EUiúim 6 Nisan 2023), 8/365. 
34 en-Nisâ 4/3. 
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KXU¶kn¶Õn, faVih AUaSoa ile na]il RlmaVÕ ile WemellendiUiU. AUaSlaUda biUine Rn Veki] Va\ÕVÕnÕ 

WelaffX] eWWikleUinde Rna ³d|UW alWÕ Ye Veki]´ YeU deme]leU. BX AUaSlaUa g|Ue oiUkin biU 

kXllanÕmdÕU. KXUWXbv, ba]Õ cahilleUin k\eWWeki ³ikiúeU, �oeU Ye d|UdeU´ ifadeVinden ]RUlama\la 

dRkX] manaVÕnÕ oÕkaUmakWa Ye bX g|U�úleUine H]. Pe\gambeUin dRkX] kadÕnla eYli RldX÷XnX 

delil olarak geWiUdikleUini ifade eWWikWen VRnUa bXnXn H]. Pe\gambeUe haV biU dXUXm RlmaVÕ 

Vebebi\le bX iVWidlalin baWÕl RldX÷XnX beliUWiU. KXUWXbv, k\eWWe geoen ³aralarÕnda adaletsizlik 

yapmaktan korkarsanÕz bir tane almalÕsÕnÕz.´ ifadeVi\le ilgili RlaUak kadÕnlaUa VeYgi 

beVlemek, RnlaUa a\UÕ a\UÕ g�nleU a\ÕUmak kRnXVXnda adaleWVi] daYUanmakWan kRUkaUVanÕ] en 

dR÷UXVXnXn Wek eúlilik RldX÷Xna dikkat çeker. Kurtubî, birden fazla evlilikte, adaleti vacip 

RlaUak g|UmekWediU. NiVk VXUeVi 3. k\eWinde geoen Ye mealen ³biU´ anlamÕ YeUilen ³YkhideW�n´ 

kelimeVinin baúka kÕUaaWWe Uef¶ (EbX CafeU kÕUaaWi) halinde de RkXndX÷XnX beliUWen KXUWXbv, 

bXnXn da Wek eúli RlXn anlamÕna geldi÷ini V|\leU.35 KXU¶kn¶da oRk eúlilikle di÷eU k\eWi KeUvme 

ú|\lediU: ³Adil hareket etmeye ne kadar u÷raúsanÕz, kadÕnlar arasÕnda eúitlik 

yapamayacaksÕnÕz, bari bir tarafa kalben tamamen meyletmeyin ki di÷erini askÕdaymÕú gibi 

bÕrakmÕú olmayasÕnÕz. øúleri d�zeltir ve haksÕzlÕktan sakÕnÕrsanÕz bilin ki Allah ú�phesiz 

ba÷Õúlar ve merhamet eder.´36 dRk eúlilikle ilgili bX k\eW hakkÕnda KXUWXbv, VeYgi Ye kalSWeki 

me\il nRkWaVÕndaki adaleWi Va÷lamanÕn imkkn dkhilinde RlmadÕ÷ÕnÕ ancak \ine de eUke÷in 

eúleUini W�mden VeYgiden ihmal eWmemeVi geUekWi÷ini beliUWiU. ZiUa sevgi ve kalpteki meyil, 

inVanÕn g�o \eWiUemedi÷i kRnXlaUdandÕU. Pa\laúWÕUma Ye nafaka iVe g�o \eWiUilebilecek 

kRnXlaUdÕU. BX k\eWWe Allah bileUek eúleUe \aSÕlabilecek kötülükten sakÕndÕUmakWadÕU. KXUWXbv, 

bX k\eWle ilgili adaleWin Va÷lanamamaVÕ dXUXmXnda Wek eúle \eWinilmeVi kRnXVXnda iVe 

heUhangi biU fikiU be\anÕnda bXlXnma].37 

 Reúvd RÕ]k, NiVk VXUeVi �o�nc� k\eWin WefViUine eYlilikWe Va\ÕnÕn kao RlmaVÕ ile ilgili 

WaUWÕúmalaUla baúlaU. KXUWXbv WefViUindeki ³ikiúeU, �oeU, d|UdeU´ ifadeVini dRkX] úeklinde 

anla\anlaUa \aSÕlan itiraz, Menâr tefsirinde ZemahúeUv¶nin ifadeleUi ile UeddediliU. Reúvd RÕ]k 

da WÕSkÕ KXUWXbv gibi k\eWWeki eYlilik VÕnÕUlamaVÕnÕn d|UW RldX÷XnX beliUWiU. Ba]Õ kimselerin bu 

k\eWe da\anaUak dRkX] eYlili÷e kadaU UXhVaW YeUmeleUini iVe baWÕl RlaUak de÷eUlendiUiU. Æ\eWin 

nüzul sebebi ile ilgili rivâyetleUi de÷eUlendiUen Reúvd RÕ]k, hRcaVÕ AbdXh¶Xn bX k\eWin n�]Xl 

Vebebi RlaUak H]. Aiúe UiYk\eWini eVaV aldÕ÷ÕnÕ V|\leU. AbdXh¶a g|Ue AUaS cahili\eVinde 

toplumda yetim kÕ]Õ hima\eVine alan kiúinin RnXn malÕnÕ Ye g�]elli÷ini be÷endi÷i WakdiUde 
 

35 Kurtubî, el-Câmiҵ li-ahkâmi¶l-KurҴân, 5/12; ùihkb�ddvn Ahmed b. MXhammed b. Ahmed b. MXhammed b. 
Abdilgânî ed-Dimyâtî el-Bennâ, øthâf� fudelâi¶l-beúer fi¶l-kÕrâati¶l-erbaµa µaúer, thk. Enes Mahra (Beyrût: 
DkUX¶l-K�W�bi¶l-ølmi\\e, 1971), 238. (EbX CafeU kÕUaaWinde ³YahideW�n´ úeklinde RkXnmakWadÕU.)  
36 en-Nisâ 4/129. 
37 Kurtubî, el-Câmiҵ li-ahkâmi¶l-KurҴân, 5/261. 
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mehiU YeUmeden nikkhlamaVÕ kdeWi meYcXWWX. BX k\eWWe, mehiU YeUilmeden \eWim kÕ]laUÕn 

nikkhlanmaVÕ suretiyle haklarÕnÕn oi÷nenmeVi \aVaklandÕ. BX k\eW ile eUke÷e \eWimleU 

haUicinde baúka kadÕnlaU ile eYlenmeleUi WaYVi\e edildi. TabeUv¶nin de g|U�úleUine \eU YeUen 

Reúvd RÕ]k, AUaSlaUda nikkh Va\ÕVÕnda VÕnÕU RlmadÕ÷ÕnÕ iVWe\en kiúinin Rn kadÕn Ye\a daha 

fa]laVÕ ile eYlenebildi÷ini ancak bX k\eWle oRk eúlili÷e biU VÕnÕUlama geWiUildi÷ini nakleder. 

TabeUv, AUaSlaUÕn biUbiUleUini oRk eúlilikWen dRla\Õ kÕVkandÕ÷ÕnÕ bX \�]den \eWim kÕ]laUla 

eYlendikleUini V|\leU. BX g|U�úleUle biUlikWe Reúvd RÕ]k¶\a g|Ue bX k\etten kast olunan ilk úe\, 

yetimlerin hakkÕdÕU. dRk eúlilik iVe Wali biU meVelediU. AVÕl kRnX, \eWimleUin hakkÕdÕU. Æ\eWin 

deYamÕnda ³aralarÕnda adaletsizlik yapmaktan korkarsanÕz bir tane almalÕsÕnÕz veya sahip 

oldu÷unuz ile yetinmelisiniz.´ ibaUeVini Reúvd RÕ]k, oRk eúlilik kRnXVXnda adaleWin úaUW RldX÷X 

úeklinde \RUXmlaU. Æ\eWWeki adaleW laf]Õ, kalbi me\il úeklindediU. AdaleW Va÷lanama]Va oRk 

eúlili÷in hiobiU úekilde cai] RlmadÕ÷Õ VRnXcX RUWa\a oÕkaU. Reúvd RÕ]k, oRk eúlilik Ye bXnlaUÕn 

VakÕncalaUÕ kRnXVXnda AbdXh¶Wan nakillerde bulunur. AbdXh¶a g|Ue øVlkm¶Õn ilk \ÕllaUÕnda oRk 

eúlili÷in ba]Õ fa\dalaUÕ bXlXnmakWa\dÕ. BX fa\dalaUdan biUi de akUabalÕk ba÷laUÕnÕn aUWmaVÕ Ye 

kXYYeWlenmeVi idi. dRk eúlili÷in bXg�n RldX÷X gibi biU ]aUaUÕ da \RkWX. d�nk� øVlkm, hem 

erkeklerin hem de kadÕnlaUÕn g|n�lleUinde Va÷lam biU úekilde \eU eWmiúWi. Ancak g�n�müzde 

eUkek Ye kadÕnlaUÕn g|n�lleUinde din Va÷lam biU úekilde \eUleúmedi÷inden oRk eúlilik fa\da 

\eUine oRk Va\Õda ]aUaUa neden RlmakWadÕU. KXmalaU aUaVÕndaki kÕVkanolÕk, rekabet çocuklar 

ve akrabalar arasÕnda d�úmanlÕ÷a Ye kine neden RlmakWadÕU. AbdXh, MÕVÕU¶da m�fW�l�k Ye 

kadÕlÕk \aSWÕ÷Õndan MÕVÕU WRSlXmXndaki oRk eúlilikWen ka\naklÕ VRUXnlaUÕn fa]la RldX÷Xna da 

iúaUeW edeU. BX VRUXnlaU aUaVÕnda hÕUVÕ]lÕk, ]ina haWWa cink\eWleU bile RlabilmekWediU. KadÕnlaUÕn 

øVlkmv biU WeUbi\eden \RkVXn \eWiúmeleUi hXUafeleUe dalmalaUÕ VRnXcX ailedeki VRUXnlaU 

aUWmakWadÕU. hmmeWin ioinde bXlXndX÷X e÷iWimVi]lik hali de oRk eúlili÷in ]aUaUlaUÕnÕ 

aUWÕUmakWadÕU. BX kRnXda |]ellikle Hanefi fakihlerine ve memleketi yönetenlere büyük 

VRUXmlXlXklaU d�úW�÷�n� beliUWen AbdXh, fÕkÕhWaki ³mefsedetleri önlemek, faydalarÕ 

celbetmekten evladÕr.´ ilkeVine dikkaW oekeU. BX ilke geUe÷ince oRk eúlilik \aVaklanabiliU. 

AbdXh hakkÕndaki iddialaUdan Ye eleúWiUileUden biUi de AbdXh¶Xn oRk eúlili÷i haUam kabXl 

eWWi÷i dRla\ÕVÕ\la øVlkmv biU ahkkmÕ \Rk Va\dÕ÷Õ úeklindediU. O\Vaki AbdXh, oRk eúlili÷in 

]aUaUlaUÕna de÷inmekWe, oRk eúlili÷in VakÕncalaUÕndan dRla\Õ mefVedeWleUi |nleme kabilinden 

\aVaklanabilece÷ini ancak \aSÕlan nikkh akdinin geçersiz olama\aca÷ÕnÕ V|\lemekWediU. 

DRla\ÕVÕ\la AbdXh¶Xn oRk eúlili÷i W�mden \aVakladÕ÷Õna daiU iddialaUÕn geUoe÷i \anVÕWmadÕ÷Õ 

g|U�lmekWediU. AbdXh¶a g|Ue oRk eúlilikWen dRla\Õ me\dana gelen adaleWVi]likleU kiúi\i g�naha 

VRkmakWadÕU. Ancak bX g�nahlaU aUi]v dXUXmlaUdÕU Ye kiúinin WeYbe eWmeVi\le helal biU ha\aW 
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V�UmeVi m�mk�nd�U. AbdXh¶Xn bX g|U�úleUini nakleden Reúvd RÕ]k, daha VRnUa kendi 

d�ú�nceleUini aoÕklaU. RÕ]k¶\a g|Ue oRk eúlilik, eYlilikWeki hikmeWe a\kÕUÕdÕU. EYlilikWe eUke÷in 

Wek eúli RlmaVÕ eVaVWÕU. Ancak Reúvd RÕ]k, AbdXh gibi oRk eúlilik kRnXVXnda VeUW fikiUleUe 

VahiS de÷ildiU. RÕ]k¶\a g|Ue ba]Õ ]aUXUi dXUXmlaUda oRk eúlili÷e ceYa] YeUilebiliU.38 

 AbdXh¶Xn bX aoÕklamalaUÕnÕ akWaUan Reúvd RÕ]k da oRk eúlilik meVeleVini WefViUinde 

kendisine gelen bir soru üzerine Menâr deUgiVinde \a\ÕnladÕ÷Õ makale �]eUinde de 

iúlemekWediU. BX VRUX, ABD¶de \aúa\an M�Vl�man biU dRkWRU WaUafÕndan VRUXlXU. Reúvd RÕ]k, 

\edi maddede oRk eúlili÷in hikmeWleUini aoÕklama\a oalÕúÕU.  

1- BaWÕlÕlaUa g|re Müslümanlar, VÕUf ]eYkleUini WaWmin etmek için birden fazla evlilik 

yapmak istemekWediUleU. O\Va øVlkm¶da oRk eúlilik, inVanlaUa YeUilmiú biU UXhVaW 

RlXS aVlRlan Wek eúli RlmakWÕU. gncelikle eYlilikWen makVaW, �Ueme \RlX\la neVlin 

oR÷almaVÕdÕU. Reúvd RÕ]k¶\a g|Ue RUWalama biU inVanÕn |mU� \�] Vene ciYaUÕdÕU. 

KadÕnlaU iVe \aUaWÕlÕúlaUÕ geUe÷i elli \aúÕndan VRnUa �Ueme imkknlaUÕnÕ 

ka\beWmekWediUleU. Kendi \aúÕWÕ ile eYlenen biri, ellisinden sonra istemesi halinde 

oRcXk Vahibi RlamamakWadÕU. BX da neslin ço÷almaVÕna biU engeldir.  

2- dRk eúlili÷e izin verilmeVinin di÷eU biU hikmeWi, kadÕn n�fXVXnXn eUkek 

n�fXVXndan fa]la RlmaVÕdÕU. EUkekleU kadÕnlaUdan Va\Õca a] RlmalaUÕna kaUúÕlÕk 

VaYaú gibi dXUXmlaUdan dRla\Õ daha eUken |lmekWediUleU. A\UÕca ba]Õ eUkekleUin 

eYlilikWen X]ak dXUmalaUÕ da V|] kRnXVXdXU. HeU iki dXUXmda eYlenememiú kadÕn 

Va\ÕVÕnda biU fa]lalÕk RlXúmakWadÕU. øVlkm¶Õn oRk eúlili÷e UXhVaW YeUmemeVi 

dXUXmXnda WRSlXmda biUoRk kadÕnÕn eYlenme imkknÕ RUWadan kalkmakWadÕU. 

3- Reúvd RÕ]k, oRk eúlili÷in hikmeWlerinden birini de kadÕn Ye eUke÷in \aUaWÕlÕú 

|]ellikleUine ba÷laU. Reúvd RÕ]k¶\a g|Ue eUkek, kadÕndan akÕlca Ye bedenen daha 

g�ol�d�U. BXndan dRla\Õ øVlkm, eUke÷in aile UeiVi RlmaVÕnÕ geUekli g|UmekWediU. 

³Allah, onlardan kimini kimine tercih etti÷i için ve mallarÕndan harcadÕklarÕ için 

erkekler kadÕnlar �zerine gözetleyicidirler.´39 âyetinden de anlaúÕldÕ÷Õ �]eUe ailede 

UeiV eUkekWiU. BXna kaUúÕlÕk eYi d�]enle\en oekiS oeYiUen iVe ince UXhlX Ye VabÕUlÕ 

Rlan kadÕndÕU. BX YaVÕflaUÕ\la anne/kadÕn, eYin e÷iWim Ye io iúleUinden sorumludur. 

Aileyi k�o�k biU WRSlXma ben]eWen Reúvd RÕ]k, eUke÷in baúkanlÕk, ekRnRmi 

bakanlÕ÷Õ Ye VaYXnma bakanlÕ÷ÕnÕ; kadÕnÕn iVe e÷iWim Ye io iúleUi bakanlÕ÷ÕnÕ 

�VWlenmeVinin fÕWUaWa X\gXnlX÷XnX ifade edeU.  

 
38 Abduh - RÕ]k, Tefsîr�¶l-Menâr, 4/280-287. 
39 en-Nisâ 4/34. 
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4- g]ellikle eUkek n�fXVXnX a]alWan VaYaú gibi dXUXmlaUda eUke÷in biUden fa]la 

kadÕna bakmaVÕ, RnlaUÕn geoimini Wemin eWmeVi daha dR÷UX g|U�nmekWediU. Ba]ÕlaUÕ 

da kadÕna eY iúleUinde \aUdÕm geUekebilece÷inden haUekeWle biUden fa]la eúin 

Rlabilece÷ini dile geWiUmiúleUdiU. ZiUa eUkek eY dÕúÕndaki iúleUinde baúka 

erkeklerden \aUdÕm alabilmekWediU. Ancak kadÕnÕn eY iúleUinde kendine \aUdÕmcÕ 

WaleS eWmeVi dXUXmXnda bX \aUdÕmcÕnÕn eUkek RlmaVÕ ba]Õ k|W�l�kleUe \Rl aoabiliU. 

Bu yüzden birden fazla evlilik bu konuda da kadÕnÕn \�k�n� hafifleWebiliU.  

5- øVlam¶Õn oRk eúlili÷e izin vermesinin nedenlerinden biri de erkeklerin tarih 

bR\Xnca biUden fa]la kadÕna VahiS Rlma iVWe÷idiU. Ancak mRdeUnleúme ile biUlikWe 

baWÕlÕlaU Wek eúlili÷i VaYXnmakWadÕUlaU. Reúvd RÕ]k, M�Vl�manlaUÕn Wek eúlili÷e iWiUa] 

etmediklerini ancak tRSlXmVal ba]Õ Rla\laU neWiceVinde hem kadÕnÕn hem de 

�mmeWin menfaaWi ioin biUden fa]la kadÕnÕn hima\eVini Va÷lamak makVadÕ\la 

biUden fa]la eYlili÷e UXhVaW YeUilmeVi geUekli RlabilmekWediU. EUkekleUin Wek eúlili÷e 

RÕ]k g|VWeUmedikleUini beliUWen Reúvd RÕ]k, baWÕlÕlaU ioinde Wek eúli RlaUak \aúa\ÕS 

zinadan VakÕnan eUke÷in bXlXnmadÕ÷ÕnÕ iddia edeU.  

6- dRk eúlili÷e i]in YeUilmeVinin baúka biU nedeni de kadÕnÕn ba]Õ dXUXmlaUda cinVel 

biUlikWeli÷e m�VaiW RlamamaVÕdÕU. EUkekWeki cinVellik g�d�V� iVe belli vakitlere has 

olan bir durum de÷ildiU. BX gibi dXUXmlaUda ]inanÕn |n�ne geomek ioin oRk 

eúlili÷e i]in YeUilmiúWiU. Ancak øVlkm¶Õn WaYVi\e eWWi÷i Ye aile VaadeWi ioin aVlRlan Wek 

eúlilikWiU. FakaW ba]Õ dXUXmlaUda maVlahaWa binaen biUden fa]la kadÕnÕ g|]eWme 

ihWi\acÕ hkVÕl RlabilmekWediU. 

7- SaYaú gibi aUÕ]i dXUXmlaUda kadÕnlaUÕn n�fXVX aUWmakWadÕU. BX kRnXda øngilWeUe¶de 

\aúananlaU bX geUekoe\i dR÷UXlamakWadÕU. øngilWeUe¶de biUinci d�n\a VaYaúÕndan 

dRla\Õ eUkek n�fXVXnXn a]almaVÕ neWiceVinde binleUce kadÕn VahiSVi] Ye iúVi] kaldÕ. 

Bu durumda WRSlXmda ]ina aUWWÕ. Ha\aWlaUÕnÕ idame eWmek ]RUXnda kalan øngili] 

kadÕnlaUÕ, fabUikalaUda Ye XmXmi \eUleUdeki oalÕúma ha\aWÕnda biUoRk Waci]e Ye 

VÕkÕnWÕlaUa maUX] kaldÕlaU. BX ]RUlXklaU Ye VÕkÕnWÕlaU ba]Õ øngili] kadÕnlaUÕnÕn dahi 

çok eúlili÷i VaYXnmalaUÕna \Rl aoWÕ. BX kadÕnlaUdan MV AnneUXd¶Xn EaVWeUn Mail 

ga]eWeVinde, kadÕn \a]aU Lad\ CRRk EchR ga]eWeVinde oRk eúlili÷i VaYXnmXúlaUdÕU. 

SRn RlaUak Reúvd RÕ]k, øVlkm¶Õn eVaVlaUÕndan biUinin VÕkÕnWÕlaUÕ kaldÕUmak RldX÷Xnu 

belirtir. Bu ilke\e binaen øVlkm, ]aUXUi dXUXmlaUda oRk eúlili÷e ceYa] YeUmiúWiU. 

Ancak bX i]in adaleW úaUWÕna ba÷lanmÕúWÕU. BaWÕlÕlaUÕn bX dXUXmX biU g�n anla\ÕS 

oRk eúlilik kRnXVXnda øVlkm¶Õ eleúWiUmekWen Ya]geoecekleUini beliUWen Reúvd RÕ]k, 
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M�Vl�manlaUÕn da bX kRnXdaki ke\fi X\gXlamalaUÕnÕn baWÕlÕlaUÕn \anlÕú 

anlamalaUÕna ]emin ha]ÕUladÕ÷Õndan \akÕnÕU. M�Vl�manlaUÕn oRk eúlili÷i ke\fi 

RlaUak kXllanmalaUÕnÕ engellemek iVe ancak KXU¶kn¶a Wabi Rlmak ile m�mk�nd�U.40 

 dRk eúlilik kRnXVX, øVlkm dininin eleúWiUi\e Wabi WXWXlan kRnXlaUÕndandÕU. Geleneksel 

WefViUleUde úaUWVÕ] biU úekilde oRk eYlili÷e i]in YeUildi÷i algÕVÕna kaUúÕ KXUWXbv, oRk eúlilikWe 

adaleWi úaUW RlaUak g|UmekWediU. KXUWXbv¶nin fakih kiúili÷i adaleW dX\gXVXnX |ne 

oÕkaUmakWadÕU. MRdeUn d|nemleUde iVe oRk eúlilik kRnXVX øVlkm¶a \|nelik eleúWiUi kRnXVX 

RlaUak g�ncelli÷ini kRUXmakWadÕU. øcWimav WefViUin, BaWÕ¶nÕn øVlkmi k�lW�Ue eleúWiUilerine reddiye 

\a]ma\Õ biU g|UeY g|Uen anla\ÕúÕ, oRk eúlilik kRnXVXnda da VaYXnmacÕ biU \aklaúÕm 

sergilemesine yRl aomÕúWÕU. AbdXh Ye Reúvd RÕ]k, çok eúlilikWe adaleWi úaUW RlaUak kabXl 

eWmekWediUleU. BX kRnXda AbdXh¶Xn oRk eúlili÷e daha meVafeli \aklaúWÕ÷Õ g|U�lmekWediU. 

Ancak AbdXh hakkÕnda V|\lenen oRk eúlili÷i haUam kabXl eWWi÷i úeklindeki d�ú�nce WaUWÕúma\a 

aoÕkWÕU. AbdXh, ailede g|U�len VaSmalaUa kaUúÕ geoici biU |nlem RlaUak oRk eúlili÷in 

\aVaklanmaVÕnÕ g�ndeme geWiUmekWediU. KadÕnlaUÕn e÷iWimVi]li÷i, dinin ha\aWWan dÕúlanmaVÕ 

neWiceVinde kalSleUde RlXúan kÕVkanolÕklaU oRk eúlili÷i M�Vl�man WRSlXmlaUda imkknVÕz hale 

getirmektediU. BX d�ú�nceVi dRla\ÕVÕ\la AbdXh, oRk eúlili÷in \eWkilileU WaUafÕndan 

VÕnÕUlandÕUÕlabilece÷ine kaSÕ aUalamÕúWÕU. Reúvd RÕ]k, AbdXh¶Xn adaleWi úaUW kRúmaVÕnÕ a\nen 

kabXl eWmekle beUabeU oRk eúlili÷e ba]Õ ]aUXUi dXUXmlaUda i]in YeUilebilece÷ini VaYXnXU. 

da÷daú øVlkm d�ú�nceVi aoÕVÕndan AbdXh Ye Reúvd RÕ]k¶nÕn oRk eúlilik meVeleVini ele alÕúlaUÕ 

iUdelendi÷inde gelenek Ye \enilikoi WaUafWaUlaUÕndan a\UÕ d�ú�nd�kleUi g|U�lmekWediU. AbdXh 

Ye Reúvd RÕ]k, oa÷daú d|nemde oRk eúlili÷i daha neW ifadelerle savunan gelenekVel øVlkm 

anla\ÕúÕnÕn |nemli WemVilcileUinden MXVWafa SabUi (|l. 1954) ile oRk eúlili÷i WaUihVel biU Yaka 

RlaUak de÷eUlendiUen \enilikoi Fa]lXUUahman¶dan (|l. 1988) faUklÕ biU WaYÕU ioindediU. AbdXh, 

aile ioinde dR÷an RlXmVX]lXklaUÕ |ne V�UeUek oRk eúlili÷in WRSlXmda VRUXnlaUa \Rl aoaca÷ÕnÕ 

belirtir. Buna kaUúÕlÕk MXVWafa SabUi, ailede Rlan hX]XUVX]lXklaUÕn ka\na÷ÕnÕ øVlkmv Werbiyenin 

\eWeUince YeUilme\iúi RlaUak g|U�U. BXnXnla beUabeU MXVWafa SabUi, oRk eúlili÷i ]ina Ye fXhúXn 

toplumda \a\ÕlmaVÕ |n�nde en büyük engel olarak görür.41 KXU¶kn-Õ KeUvm¶in WaUihVel 

\RUXmXnX VaYXnan Fa]lXUUahman, oRk eúlilikle ilgili k\eWleUi d|nemin úaUWlaUÕnÕn neWiceVi 

úeklinde de÷eUlendiUmekWediU. Fa]lXUUahman¶a g|Ue oRk eúlilikWe WÕSkÕ k|lelik gibi KXU¶kn¶Õn 

 
40 Abduh - RÕ]k, Tefsîr�¶l-Menâr, 5/289-295. 
41 Mustafa Sabri Efendi, KadÕn Meselesine BakÕúÕm, oeY. MahmXd PeWek (øVWanbXl: DkU¶Xl-HilâfeWi¶l-Aliyye 
Medresesi, 2021), 35-42. 
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biUden RUWadan kaldÕUamadÕ÷Õ VRUXnlaUdan biUidiU. KXU¶kn, oRk eúlili÷i \aVaklamamÕú k|lelik 

gibi ]amana bÕUakmÕú ancak fakihleU oRk eúlili÷in deYamÕndan \ana WXWXm VeUgilemiúleUdiU.42 

1.4. KadÕnÕn ÇalÕúma HayatÕ 
 KadÕnÕn eYinin dÕúÕnda oalÕúma ha\aWÕna kaWÕlmaVÕ, Sana\i inkÕlabÕndan Vonra \R÷Xn 

biU úekilde WaUWÕúÕlmÕúWÕU. AVlÕnda kadÕnlaU, inVanlÕ÷Õn ilk d|nemleUinden iWibaUen WRSlXmda ba]Õ 

iúleUde oalÕúmÕúlaUdÕU. Daha ]i\ade WaUÕm WRSlXmlaUÕnda g|U�len oalÕúma úekilleUi Sana\i 

inkÕlabÕ ile biUlikWe kadÕnÕn iú g�c�ne dX\Xlan ihWi\ao ile kadÕnlaU fabUikalaUda Rn iki VaaWi aúan 

YaUdi\alaUla oalÕúma ha\aWÕna giUmiúleUdiU. Klasik tefsirlerde bununla ilgili direkt bir konunun 

Rlma\ÕúÕ R d|nemleUde b|\le biU ihWi\acÕn bXlXnma\ÕúÕndan ka\naklanmakWadÕU. TaUÕm 

toSlXmlaUÕnda kadÕnÕn oalÕúmaVÕ gibi kRnXlaUÕn VRUXn haline d|n�úmemeVi R d|nemin úaUWlaUÕ 

ile alakalÕdÕU. Ancak Sana\i inkÕlabÕ ile biUlikWe kadÕnÕn iú g�c�ne dX\Xlan ihWi\ao b|\le biU 

VRUXnXn kRnXúXlmaVÕna VebeS RlmXúWXU.43 MRdeUn ]amanlaUda \a]Õlan WefViUleUde de bX kRnX 

úX k\eW ba÷lamÕnda iúlenmiúWiU. 

 ³Allah¶Õn, kiminizi kiminize �st�n kÕlmaya vesile yaptÕ÷Õ úeyleri (haset ederek) arzu 

edip durmayÕn. Erkeklere kazandÕklarÕndan bir pay vardÕr. KadÕnlara da kazandÕklarÕndan 

bir pay vardÕr. Allah¶tan, O¶nun lütfunu isteyin. ù�phesiz Allah, her úeyi hakkÕyla bilendir.´44 

Kurtubî, bu âyeti tefsir ederken sebebi nüzule dikkat çeker. Âyetle ilgili iki sebebi nüzul söz 

kRnXVXdXU. hmm� Seleme, eUkekleU cihada gidince bXndan neden mahUXm kaldÕklaUÕna daiU 

ReV�lXllah¶a VRUX VRUXnca bX k\eWin indi÷i UiYk\eW ediliU. Di÷eU biU UiYk\eWWe iVe miUaVWan 

eUkekleUe kadÕnlaUÕn iki kaWÕ Sa\ YeUilince kadÕnlaU da Sa\laUÕnÕn eúiWlenmeVini Wemenni eWWileU. 

BXna kaUúÕn eUkekleU de d�n\ada YaU Rlan bX �VW�nl�÷�n ahiUeWWe de RlmaVÕnÕ Wemenni ettiler. 

Âyet bunun üzerine nazil oldu. Zira MüslümanlaUÕn biUbiUleUini kÕVkanmalaUÕ ]emmedilen biU 

daYUanÕúWÕ.45 

 Reúvd RÕ]k bX k\eWin WefViUinde kadÕnlaUa |]en g|VWeUilmeVi Ye kibaUlÕkla mXamele 

edilmeVi geUekWi÷ini beliUWiU. KadÕnlaU ]a\Õf RldXklaUÕndan bX k\eWWe úefkaWe ma]haU 

kÕlÕnmÕúlaUdÕU. øVlkm WRSlXmXnXn ilk d|nemleUinde kadÕnlaU, heU W�Ul� faali\eWWe 

bXlXndXklaUÕndan dRla\Õ daha fa]la amel Walebinde bXlXnmalaUÕ RnlaUÕn fÕWUaWlaUÕna \abancÕ biU 

daYUanÕúWÕU. M�Vl�man kadÕnlaU, R d|nem ]aWen ha\aWÕn heU alanÕnda øVlkm¶a hi]met etme 

\aUÕúÕnÕn ioinde\di. EUkekleU VaYaúa oÕkWÕklaUÕnda RnlaU da VaYaúa kaWÕlÕU, \aUalÕlaUÕn WedaYiVi ile 

 
42 Fazlurrahman, Ana KonularÕyla Kur¶ân (Ankara: Ankara Okulu, 2000), 91. 
43 Kenan Ören - HaVan Y�kVel, ³GeomiúWen G�n�m�]e dalÕúma Ha\aWÕ´, Hak øú UluslararasÕ Emek ve Toplum 
Dergisi 1/1 (Ocak 2012), 1-46. 
44 en-Nisâ 4/32. 
45 Kurtubî, el-Câmiҵ li-ahkâmi¶l-KurҴân, 5/162. 
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ilgileniUdi. Ba]en de WÕSkÕ eUkekleU gibi ReV�lXllah¶a biaW edeUleUdi. FakaW Allah, daha VRnUa eY 

iúleUini kadÕna, dÕúaUÕnÕn a÷ÕU iúleUini de eUke÷e WahViV edeUek heU iki cinVin de kendi fÕWUaWlaUÕna 

X\gXn \aúamalaUÕnÕ iVWedi. Aile\i k�o�k biU WRSlXma ben]eWen Reúvd RÕ]k, kadÕnÕn annelik, 

oRcXklaUÕn e÷iWimi Ye WeUbi\eVi gibi a÷ÕU iúleUinden dRla\Õ io iúleUi\le ilgilenmesinin daha 

uygun RldX÷XnX V|\leU. FÕWUaWen eY iúleUine daha \aWkÕn Rlan kadÕndan eYin geoimini WaleS 

eWmek dR÷UX de÷ildir.46 Allah KXU¶kn¶da Wemenni\i \aVakladÕkWan VRnUa iki cinVi de oalÕúÕS 

ka]anma kRnXVXnda WeúYik eWmekWediU. BX k\eWWe kadÕna da eUkekleU gibi oalÕúma i]ni YeUildi÷i 

görülmektedir.47 

 KadÕnÕn oalÕúmaVÕ VRUXnX Sana\i inkÕlabÕ ile beUabeU RUWa\a oÕkWÕ÷Õndan bX meVelenin 

KXUWXbv¶nin WefViUinde iúlenmedi÷i g|U�lmekWediU. Ancak 18 Ye 19. \�]\ÕllaUda kadÕnÕn 

ekRnRmik ha\aWa g|]le g|U�l�U úekilde m�dahil RlmaVÕ M�Vl�man d�ú�n�Ulerin bu konu 

hakkÕnda fikiU RUWa\a kR\maVÕnÕ ]RUXnlX kÕlmÕúWÕU.48 MXhammed AbdXh Ye Reúvd RÕ]k, biU 

\andan kadÕnÕn aVli g|UeYinin eY iúleUine bakmak RldX÷XnX beliUWiUken di÷eU \andan kadÕn 

eUkek eúiWli÷i meVeleVinde kadÕnÕn da dileUVe oalÕúmaVÕna i]in YeUmekWediUleU. 

1.5. KadÕn ve Ev iúleri Yapma Zorunlulu÷u 
KXUWXbv, ioinde biUkao c�mlenin geoWi÷i k\eWleUi tefsir ederken bazen bölümleyerek 

tefsir eder. Yine Kurtubî, âyetlerin tefsirinde cümleleri parçalayarak, oradan hükümler 

çÕkaUma\a oalÕúÕU. KadÕnlaUÕn eY iúleUini \aSma ]RUXnlXlX÷X ile ilgili de BakaUa SXUeVi 230. 

k\eWi �]eUine de÷eUlendiUmeleUde bXlXnXU. ³Allah'Õn sÕnÕrlarÕnÕ koruyacaklarÕna �mitleri 

varsa.´49 KXUWXbv, bX k\eW ile ilgili WefViUinde kadÕnÕn eY iúleUinden VRUXmlX RlXS RlmadÕ÷Õna 

daiU m�VWakil biU kRnX aoaU, nakilde bXlXnXU. øbn Huveyzimendâd, (öl. 390/999) kadÕnlaUÕn 

nikkh akdinde eY iúleUi \aSacaklaUÕna daiU biU g|UeYleUinin RlmadÕ÷ÕnÕ, eYlilikWen kaVWÕn cinVel 

biUlikWelik RldX÷XnX ifade edeU. KXUWXbv, k\eWWe geçen ³E÷er itaat ederlerse artÕk aleyhlerine 

bir yol aramayÕn.´50 ifadeVini de kendi d�ú�nceVine deVWek ioin ]ikUedeU. Baúka klimleU iVe 

kadÕnÕn ioinde \aúadÕ÷Õ ailenin dXUXmXna g|Ue eY iúleUine ]aman a\ÕUmaVÕ geUekWi÷ini ifade 

edeUleU. BXna g|Ue kadÕn, ]engin Ye VR\lX biU aileden geli\RUVa eY iúleUini \aSma], eYdeki 

hi]meWoileUe eY iúleUini \aSWÕUÕU. KadÕn, RUWa biU aileden geli\RUVa \aWak VeUme Ye ben]eUi iúleUi 

\aSmalÕdÕU. Daha d�ú�k biU aileden geli\RUVa \emek \aSma, RUWalÕ÷Õ Wemi]leme iúleUini 

\aSmalÕdÕr. Olaya maddi temelli Ye VÕnÕfVal bakan KXUWXbv, kadÕnÕn K�UW, De\lemli Ye\a da÷lÕ 

 
46 Abduh - RÕ]k, Tefsîr�¶l-Menâr, 5/292. 
47 Abduh - RÕ]k, Tefsîr�¶l-Menâr, 5/47-48. 
48 Ören - Y�kVel, ³GeomiúWen G�n�m�]e dalÕúma Ha\aWÕ´, 36-37. 
49 el-Bakara 2/230. 
50 en-Nisâ 4/34. 
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RlmaVÕ dXUXmXnda geldi÷i \eUdeki iúleUin a\nÕVÕnÕ \aSmaVÕnÕ geUeklilik RlaUak g|U�U. BX 

g|U�úleUi ]ikUeden KXUWXbv, kadÕnlaUÕn eY iúleUini kendi baúlaUÕna \aSmaVÕnÕn l�]XmXna da 

dikkaW oekeU. Sahabe eúleUinin eY iúleUi \aSÕS hamXU \R÷XUdX÷XnX, ekmek SiúiUdi÷ini bX 

g|UeYleUden el oekWikleUinde iVe hafifoe d|Y�ld�kleUine anlaWÕU.51 ³KadÕnlarÕn, y�k�ml�l�kleri 

kadar meúru haklarÕ vardÕr.´52 k\eWini de bX d�ú�nceleUine deVWek ioin zikreder.53 Yine 

Kurtubî, ³Onlarla iyi geçinin.´54 â\eWinden kadÕnlaUa hi]meWoi WXWma ile alakalÕ klimleUin 

g|U�úleUini akWaUÕU. Malikv klimleU, eUkekleUin eúleUi ioin WXWWXklaUÕ hi]meWoi \eWeUli gelmi\RUVa 

baúka hi]meWoileUin de WXWXlabilece÷ini kabXl eWmiúleUdiU. BXna kaUúÕlÕk ùafiv Ye Hanefv klimleU 

Wek biU hi]meWoi dÕúÕnda hi]meWoi WXWXlmaVÕnÕn eUkek ioin ]RUXnlX RlmadÕ÷ÕnÕ VaYXnXUlaU.55 

³Allah, size kendi cinsinizden eúler var etti. Eúlerinizden de o÷ullar ve torunlar verdi ve sizi 

temiz úeylerden rÕzÕklandÕrdÕ.´56 âyetinin tefsirinde de kadÕnÕn eY iúleUini \aSmaVÕnÕn |Ufe 

X\gXn hRú biU daYUanÕú RldX÷XnX be\an eden KXUWXbv, bXnXnla beUabeU eUke÷in de eY iúleUinde 

hanÕmÕna \aUdÕm eWmeVini ReV�lXllah¶Õn V�nneWi RlaUak g|U�U Ye Rna\laU.57 

Reúvd RÕ]k¶nÕn WefViUinde KXUWXbv¶nin kadÕnlaUa \aUdÕmcÕ eleman Wemin edilmeVi 

geUekWi÷ine daiU biU g|U�ú�ne UaVWlamadÕk. Ancak Reúvd RÕ]k, kadÕnÕn fÕWUaWen eY iúleUini 

\aSma\a X\gXn \aUaWÕldÕ÷ÕnÕ, bXnXnla beUabeU Pe\gambeU Ye Vahabenin kadÕnlaUÕ 

beraberlerinde gazvelere götürdüklerini, onlarÕn \aUalÕlaUÕ WedaYi eWWi÷ini akWaUÕU. KadÕnÕn 

aVlRlan iúi, eYinin d�]eni Ye annelik Rlmakla beUabeU dÕúaUÕda fÕWUaWÕna X\gXn iúleUde 

oalÕúmaVÕna da m�Vaade edilmiúWiU.58 

KXUWXbv¶nin fakih kimli÷i WefViUine de ViUk\eW eWmiúWiU. FÕkhÕn WRSlXmVal ha\aWla YaU 

Rlan ba÷Õ KXUWXbv¶\i WRSlXmVal VRUXnlaUa k\eWWen o|]�mleU VXnmaVÕna neden RlmXúWXU. 

KXUWXbv, kadÕnÕn eY iúleUini \aSmaVÕnÕn geUeklili÷ine iúaUeW eWmekle beUabeU kadÕna eY 

iúleUinde \aUdÕmcÕ Rlacak hi]meWoi alÕnmaVÕna daiU klimleUin g|U�úleUine de yer verir. 

KXUWXbv¶nin kadÕnlaUÕn eY iúleUinde RnlaUa \aUdÕmcÕ Rlacak hi]meWoileU WXWXlmaVÕna k\eWWen 

kaSÕ aUalamaVÕ ile beUabeU kadÕnÕn eY iúleUini \aSmaVÕnÕn ]RUXnlX RldX÷XnX delillendirmede 

Vahabenin eúleUini hafifoe d|YmeVini |Unek g|VWeUmeVi d|nemin WRSlXmVal g|U�nW�V�ne de 

a\na WXWmakWadÕU. Yine KXUWXbv¶nin eYde kadÕnÕn \aSmaVÕ geUeken iúleUi WaVnif edeUken 

 
51 Kurtubî, el-Câmiҵ li-ahkâmi¶l-KurҴân, 3/154. 
52 el-Bakara 2/228. 
53 Kurtubî, el-Câmiҵ li-ahkâmi¶l-KurҴân, 3/154. 
54 en-Nisâ 4/19. 
55 Kurtubî, el-Câmiҵ li-ahkâmi¶l-KurҴân, 5/65. 
56 en-Nahl 16/72. 
57 Kurtubî, el-Câmiҵ li-ahkâmi¶l-KurҴân, 10/95. 
58 Abduh - RÕ]k, Tefsîr�¶l-Menâr, 5/48. 
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kadÕnlaUÕn geldikleUi VRV\al VÕnÕflaUa g|Ue iú \aSWÕUÕlmaVÕ Weklifi de d|nemin WaUihVel kRúXllaUÕ 

ioinde de÷eUlendiUilmelidiU. 

1.6. KadÕnlarÕn ùahitli÷i 
 Modern zamanlar ile biUlikWe kadÕnÕn VRV\al ha\aWa dkhil RlmaVÕ, ekRnRmik 

|]g�Ul�÷�n� elde eWmeVi ile WaUWÕúma kRnXVX \aSÕlan kRnXlaUdan biUi de kadÕnlaUÕn úahiWli÷i 

meVeleVidiU. KXU¶kn-Õ KeUvm¶de úahiWlik ile ilgili k\eWWe ú|\le bX\UXlmakWadÕU. ³E÷er iki erkek 

bulunamazsa RÕzâ gösterece÷iniz úahitlerden bir erkek ile -biri yanÕlÕrsa di÷erinin ona 

hatÕrlatmasÕ için- iki kadÕn (olsun).´59 Æ\eWin WefViUinde KXUWXbv, kadÕnlaUÕn úahiWli÷inin 

Vadece mali kRnXlaUda RldX÷XnX ifade edeU. KXUWXbv¶\e g|re cumhur ulema, borçlanma 

meselesinde iki eUkek úahiW g|VWeUilemi\RUVa bXnXn \eUine biU eUkek Ye iki kadÕnÕn úahiW 

g|VWeUilmeVi geUekWi÷ini beliUWiU. KXUWXbv, øbn AWi\\e¶nin de bX kRnXda cXmhXUXn g|U�ú�ne 

X\dX÷XnX V|\leU. KXUWXbv¶\e g|Ue KXU¶kn¶da Vadece mali kRnXlaUda kadÕnÕn úahiWli÷inden 

bahVediliS hadleU kRnXVXnda kadÕnlaUÕn úahiWli÷inden V|] edilmemeVi kadÕnlaUÕn úahiWli÷inin 

sadece mali konularda RldX÷Xna delil RlaUak kabXl ediliU. MehdeYv¶\e (|l. 440/1048) göre 

klimleUin oR÷XnlX÷Xna g|Ue hadleU kRnXVXnda kadÕnlaUÕn úahiWli÷i kabXl edilme]. Ancak ba]Õ 

klimleU, Vadece kadÕnlaUÕn bilgi Vahibi Rlabilece÷i kRnXlaUda kadÕnÕn úahiWli÷ini kabXl 

eWmiúleUdiU.60 

 Reúvd RÕ]k, bX k\eWin WefViUinde MXhammed AbdXh¶Xn deUV VÕUaVÕnda anlaWWÕklaUÕnÕ 

akWaUÕU. Æ\eWWe ifade edilen ³kadÕnlardan biri yanÕlÕrsa, di÷eri onu d�zeltsin.´ ifadeVi \anÕlma 

endiúeVinden dRla\ÕdÕU. TeVSiW edememek Ye\a ilgi a]lÕ÷Õ nedeni\le biU kadÕn haWa edeUVe 

di÷eUi Rla\Õ Rna akWaUÕU. AbdXh, ba]Õ klimleUin kadÕnÕn \anÕlma Ye XnXWmaVÕnÕ akÕl Ye din 

yönünden noksanlÕ÷Õna Ye hafif meúUeSlikleUine \RUdXklaUÕnÕ V|\leU. Ba]Õ m�feVViUleU de bXnX 

kadÕnÕn mi]acÕna VR÷Xk WabiaWÕna ba÷lamÕúlaU, kadÕnÕn VR÷Xk WabiaWÕndan dRla\Õ XnXWkanlÕ÷ÕnÕn 

fa]la RldX÷XnX iddia eWmiúleUdiU. Ancak AbdXh¶a g|Ue bX iddia dR÷UX de÷ildiU. KadÕnÕn 

unutmaVÕnÕn aVÕl Vebebi ekRnRmi Ye mali iúleUle ilgilenmemeVidiU. KadÕnlaU V�Uekli eY iúleUi ile 

X÷UaúWÕklaUÕndan hafÕ]alaUÕ eY iúleUi ile alakalÕ kRnXlaUda oRk g�ol�d�U. HaWWa bX kRnXlaUda 

eUkekleUden daha g�ol� biU hafÕ]a\a VahiSWiUleU. Ancak parasal iúleUle ilgilenmediklerinden 

dRla\Õ bX gibi kRnXlaUda XnXWkanlÕklaUÕ V|] kRnXVXdXU.61 ùii m�feVViU MXhammed H�Ve\in 

Fadlullah da (öl. 2010) AbdXh gibi, kadÕnlaUÕn eY iúleUine fa]laca ]aman a\ÕUmalaUÕndan 

dRla\Õ XnXWkanlÕklaUÕnÕn fa]la RldX÷XnX beliUWiU.62 BaWÕlÕ WRSlXmlaUdaki kadÕnlaUÕn mali 

 
59 el-Bakara 2/282. 
60 Kurtubî, el-Câmiҵ li-ahkâmi¶l-KurҴân, 3/391. 
61 Abduh - RÕ]k, Tefsîr�¶l-Menâr, 3/420. 
62 Muhammed Hüseyin Fadlullah, Min Vahyi'l-Kur¶ân (øVWanbXl: Akademi Ya\ÕnlaUÕ, WV.), 5/144. 
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konularla ilgilenmeVi bX dXUXmX WeUVine oeYiUme]. ZiUa baWÕlÕ kadÕnlaUdan oalÕúacak dXUXmda 

RlanlaU oRk a]dÕU. H�k�m iVe oR÷XnlX÷a g|Ue YeUiliU.63 

 ùahiWlikWe alakalÕ di÷eU biU k\eW iVe Nisâ suresi 15. âyetidir. ³KadÕnlarÕnÕzdan fuhuú 

yapanlara karúÕ aranÕzdan dört úahit getirin.´64 Reúvd RÕ]k da KXUWXbv gibi Raúid HalifeleUin 

Ye M�Vl�man klimleUin kadÕnlaUÕ had ce]alaUÕ kRnXVXnda úahiWlikWen mXaf WXWWXklaUÕnÕ ifade 

edeU. KXUWXbv, kadÕnlaUÕn had ce]alaUÕnda kadÕnlaUÕn úahiWli÷inin kabXl edilmemeVine daiU 

�mmeWin icmaVÕnÕ akWaUÕU. Ancak bXnXn hikmeWine daiU biU aoÕklamada bXlXnma]. Reúvd RÕ]k 

iVe kadÕnlaUÕn had ce]alaUÕnda úahiWlikWen geUi WXWXlmalaUÕnÕn nedenini RnlaUÕ fXhXú, c�U�m, 

ce]a Ye iúkence \aSÕlan \erlerden uzak tutmak RldX÷XnX beliUWiU. B|\lece kadÕnlaU bX 

fiillerden haberdaU Rlma], bX oiUkinlikleUi d�ú�nme] Ye bX k|W�l�kleUden X]ak dXUXUlaU. BX da 

kadÕnlaUÕn kalSleUindeki haVVaVi\eWin Ye Wemi]li÷in kRUXnmaVÕna YeVile RlXU.65 

 SRnXo RlaUak KXU¶kn¶daki m�da\ene k\eWinde biU eUkek úahide kaUúÕlÕk iki kadÕnÕn 

úahiWli÷i, mRdeUn ]amanlaUda M�Vl�manlaU ale\hine kXllanÕlmakWadÕU. KXUWXbv, kadÕnÕn 

hadleUde úahiWli÷inin kabXl edilmedi÷ini, Vadece ikWiVadv kRnXlaUda úahiWli÷ine ihWi\acÕn 

RldX÷XnX beliUWmekle \eWinir. Bu konuda herhangi bir gerekçe de VXnma]. BX \aklaúÕmÕ 

KXUWXbv¶nin \aúadÕ÷Õ d|nemde bX W�U WaUWÕúmalaUÕn RlmadÕ÷Õ úeklinde \RUXmlamak 

m�mk�nd�U. AbdXh iVe kadÕnÕn úahiWlikWe eUke÷e denk WXWXlmaVÕ �]eUine aoÕklamalaUda 

bulunur, gelenekVel WefViUin kadÕna bakÕúÕnÕ eleúWiUiU. KadÕnlaUÕn mi]aolaUÕndan dRla\Õ XnXWkan 

RldXklaUÕ úeklindeki iddialaUÕ Ueddeden AbdXh, kadÕnlaUÕn úahiWlik kRnXVXnda biU eUkek \eUine 

iki úahidin denk kabXl edilmeVi hXVXVXnda RnXn mali kRnXlaUla ilgilenmemeVini VebeS RlaUak 

zikreder. BaWÕda oalÕúan kadÕnlaUÕn YaUlÕ÷Õ ioin de h�km�n ancak oR÷XnlXk dikkaWe alÕnaUak 

YeUilece÷ini V|\leU. AbdXh¶Xn 20. \�]\ÕlÕn baúlaUÕnda YefaW eWWi÷ini dikkaWe alÕUVak R d|nem 

baWÕda g|U�len kadÕnÕn ekRnRmik ha\aWa dahli bXg�n d�n\anÕn heU WaUafÕnda V|] kRnXVXdXU. 

DRla\ÕVÕ\la AbdXh¶Xn VaYXnmaVÕnÕn bXg�n \eWeUVi] RldX÷XnX ifade eWmemi] m�mk�nd�U. BX 

konuda \eni \RUXmlaUa ihWi\ao bXlXnmakWadÕU. BXg�n g|Uebildi÷imi] kadaUÕ\la úahiWlik 

meVeleVi inVanlaUÕn kaoÕndÕ÷Õ biU dXUXm RlaUak g|U�lmekWediU. Æ\eWWe iki kadÕnÕn biU eUke÷in 

úahiW RlaUak de÷erlendiUilmeVine daiU ifade, kadÕnÕn lehine RlaUak da \RUXmlanabiliU. ZiUa 

g�n�m�]de mahkemeleUde úahiW Rlma dXUXmX inVanlaUÕn kaoÕndÕ÷Õ biU VRUXn RlaUak kabXl 

edilmekWediU. KXU¶kn-Õ KeUvm¶de laWif bir üslupla ³e÷er unutursa di÷eri hatÕrlatsÕn.´66 ka\dÕnÕ 

d�úeUek kadÕnÕn úahiWlik VRUXmlXlX÷XnX aVgaUi\e indiUmiúWiU úeklinde d�ú�nmemi] de 

 
63 Abduh - RÕ]k, Tefsîr�¶l-Menâr, 3/421. 
64 en-Nisâ 4/15. 
65 Abduh - RÕ]k, Tefsîr�¶l-Menâr, 4/357. 
66 el-Bakara 2/282. 
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m�mk�nd�U. Bi]ce KXU¶kn¶Õn bX \aklaúÕmÕ, kadÕnÕ úahiWli÷in ]RUlX V�UeoleUinden kXUWaUan biU 

durumdur. 

1.7. Boúanma 
EYlilik ba÷ÕnÕn iVWe\eUek Vona erdirilmesine bRúanma denir. Evlilik, iki kiúi aUaVÕnda 

me\dana gelen Ye kaUúÕlÕklÕ VeYgi ba÷Õ\la ayakta kalan bir kurumdur. Ancak zamanla 

kaUúÕlÕklÕ Va\gÕ Ye VeYginin biWmeVi dXUXmXnda bRúanma Walebi oifWleUin |n�ndeki 

alternatiflerden kabul edilir.67 KXU¶kn¶daki bRúanma k\eWine daiU klasik ve modern tefsirlerde 

WaUWÕúmalÕ durumlar söz konusudur. Bakara suresi 229. k\eWinde mealen ú|\le bX\UXlXU: 

³Boúama iki defadÕr. Bundan sonrasÕ ya iyilikle tutmak ya da g�zellikle salÕvermektir. 

KadÕnlara verdiklerinizden (boúanma esnasÕnda) bir úey almanÕz size helâl olmaz. Ancak 

erkek ve kadÕn Allah'Õn sÕnÕrlarÕnda kalÕp evlilik haklarÕnÕ tam tatbik edememekten 

korkarlarsa bu durum m�stesnadÕr. (Ey m�minler!) Siz de karÕ ile kocanÕn, Allah'Õn 

sÕnÕrlarÕnÕ, hakkÕyla muhafaza etmelerinden kuúkuya d�úerseniz, kadÕnÕn (erke÷e) fidye 

vermesinde her iki taraf için de sakÕnca yoktur. Bu söylenenler Allah'Õn koydu÷u sÕnÕrlardÕr. 

SakÕn onlarÕ aúmayÕn. Kim Allah'Õn sÕnÕrlarÕnÕ aúarsa iúte onlar zalimlerdir.´68 Kurtubî, bu 

âyetin tefsirinde cahiliye döneminde AraplaUÕn bRúanma meVeleVine daiU \aklaúÕmlaUÕnÕ ele 

alÕU. AUaSlaU cahili\e d|neminde bRúanma Va\ÕVÕnÕ iVWedikleUi kadaU aUWÕUabili\RUlaU ancak iddeW 

]amanÕna dikkaW edi\RUlaUdÕ. KXU¶kn-Õ KeUvm, bRúama Va\ÕVÕna biU d�]enleme geWiUdi. BX 

k\eWWe bRúama Va\ÕVÕna �o VÕnÕUÕ geWiUildi. KXUWXbv, n�]Xl Vebebi\le ilgili de ba]Õ UiYk\eWleU 

akWaUdÕkWan VRnUa bRúanmanÕn øVlkm¶da cai] RldX÷XnX ifade edeU. øVlkm¶Õn bRúanma\a ceYa] 

YeUmekle biUlikWe keUih g|Ud�÷�n� ifade eden Kurtubî, Muaz bin Cebel¶den biU hadis rivâyet 

eder: ³Ey Muaz! Allah, yery�z�nde köle azat etmekten daha çok sevdi÷i iú yaratmÕú de÷ildir. 

Yine y�ce Allah, yery�z�nde boúamaktan daha çok bu÷z etti÷i bir úeyi yaratmÕú de÷ildir. 

Adam kölesine: Sen inúallah h�rs�n, diyecek olsa o köle h�r olur ve onun için istisna yoktur 

(inúallah demesinin h�km� olmaz.) Yine adam karÕsÕna: Sen inúallah boúsun, diyecek olursa 

onun için istisna söz konusudur ve hakkÕnda talâk olmaz.´ BRúanmamÕn øVlkm dinine g|Ue 

cai] RldX÷XnX ancak VeYilme\en biU e\lem RldX÷Xnu ifade eden Kurtubî, âyete göre bir 

eUke÷in eúini en fa]la �o defa bRúa\abilece÷ini beliUWiU. ho�nc� bRúamadan VRnUa iVe aUWÕk 

baúka biU eUkekle eYlenmeden WekUaU biUleúmenin imkknÕ \RkWXU. ølim adamlaUÕnÕn oR÷XnlX÷X 

iki a\UÕ bRúama dXUXmXnda bile eúe WekUaU d|nme imkknÕnÕn RldX÷XnX ifade eWmiúleUdiU. 

³Bundan sonra kadÕnÕ boúarsa, kadÕn baúka birisiyle evlenmedikçe bir daha kendisine helal 

 
67 Muhsin Demirci, Kur¶an¶da Toplumsal D�zen (øVWanbXl: EnVaU Neúriyat, 2005.), 60 
68 el-Bakara 2/229. 
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olmaz.´69 Talkk Va\ÕVÕ hakkÕnda fakihleUin WaUWÕúmalÕ g|U�úleUi meYcXWWXU. TefViUinde fÕkha 

geniú \eU a\ÕUan KXUWXbv de �o defa bRúama laf]ÕnÕn a\UÕ a\UÕ �o bRúamamÕ \RkVa Wek 

bRúamamÕ Va\Õlaca÷Õna daiU RldXkoa X]Xn fÕkhv aoÕklamalaUda bXlXnXU. ÆlimleUin b�\�k 

oR÷XnlX÷XnXn �o defa Walkk ifadeleUi kXllanma\Õ �o a\UÕ bRúama RldX÷XnX ifade eden KXUWXbv, 

ZahiUv me]hebi menVXSlaUÕ Ye TaYXV¶Xn (|l. 106/725) �o Walkk laf]ÕnÕ Wek Walkk RlaUak kabXl 

eWWikleUini beliUWiU. BX kRnX\la ilgili hadiVleUin WeWkikini de \aSan KXUWXbv, XlemanÕn �o Walkk 

V|]c�÷�n�n kXllanÕmÕnÕn �o bRúama\a delaleW eWWi÷ine daiU ioWihadÕnÕ dR÷ru kabul eder. Bu tür 

WalkkÕn hRú kaUúÕlanmadÕ÷ÕnÕ da ifade eden KXUWXbv, bX W�U bRúama\Õ lRhXVa halinde Ye\a adeW 

d|neminde \aSÕlan Walkk gibi g|U�U. ho Walkk laf]ÕnÕn �o bRúama\a Wekab�l eWmeVinin WaUihi 

aUka SlanÕ ile ilgili UiYk\eWleUe de dikkaW oeken KXUWXbv, Halife H]. gmeU d|neminde 

inVanlaUÕn bRúanma\Õ biU R\Xncak haline geWiUmeleUinden dRla\Õ halife WaUafÕndan biU VÕnÕUlama 

geWiUildi÷ini V|\leU.70 

 Reúvd RÕ]k, k\eWin WefViUinde KXUWXbv gibi AUaS cehaleWine aWÕfWa bXlXnaUak k\eWin n�]Xl 

RUWamÕ\la ilgili bilgiler aktaUÕU. Cahili\e d|neminde bRúanmanÕn VÕnÕU Ye Va\ÕVÕ \RkWX. øVlkm, 

bRúanma meVeleVini ÕVlah eWmiú Ye o|]�me kaYXúWXUmXúWXU. ZiUa cahili\\e d|neminde 

erkekler kadÕnlaUÕ ma÷dXU eWmek makVadÕ\la iddeW d|nemleUi biWWi÷inde WekUaU WekUaU 

bRúanabili\RUlaUdÕ. KXU¶kn iVe bXna biU VÕnÕU Ye Va\Õ geWiUeUek kadÕnÕn ma÷dXUi\eWini |nledi. 

Reúvd RÕ]k, k\eWin WefViUinde AbdXh¶Wan nakilleUde bXlXnXU. AbdXh, bRúanma k\eWinde Va\ÕnÕn 

iki ile ifade edilmeVini heU biU bRúamanÕn ba÷ÕmVÕ] biU bRúama RlaUak de÷eUlendirilmesine 

iúaUet olarak kabul eder. øbn AbbaV¶a da aWÕfWa bXlXnan AbdXh, biU kiúinin �o lafÕ] ile 

bRúadÕ÷ÕnÕ be\an eWmeVinin geUoek manada �o defa bRúama RlmamÕúVa Wek biU bRúama RlaUak 

kabXl edilece÷ini beliUWiU. Kiúinin bRúama laf]ÕnÕ �o defa demeVi iVe RnX \alancÕ kRnXmXna 

d�ú�U�U. ho Walkk laf]ÕnÕn a\UÕ a\UÕ bRúama\a iúaUeW eWWi÷ine daiU hadiVleUi AbdXh, ]a\Õf hadiV 

RlaUak kabXl edeU. CXmhXU XlemanÕn �o Walkk laf]ÕnÕn kXllanÕmÕnÕn �o a\UÕ bRúama RlaUak 

kabXl eWmeVini eleúWiUen AbdXh Ye Reúvd RÕ]k, bX hadiVleUi ]a\Õf kabul ederler. Abduh, Hz. 

Pe\gambeU Ye H]. EbX BekiU d|neminde �o Walkk laf]ÕnÕn Wek bRúama anlamÕna geldi÷ini bX 

X\gXlamanÕn H]. gmeU WaUafÕndan bRúanma\Õ biU R\Xncak haline geWiUen eUkekleUi VÕnÕUlamak 

makVadÕ\la X\gXlandÕ÷ÕnÕ ifade edeU. AbdXh Ye Reúvd RÕ]k, bX g|U�úleUini øbn Te\mi\\e (|l. 

728/1328) Ye ùeYkanv¶\e (|l. 1250/1834) da\andÕUÕUlaU.71 

 
69 el-Bakara 2/230. 
70 Kurtubî, el-Câmiҵ li-ahkâmi¶l-KurҴân, 3/126-145. 
71 Abduh - RÕ]k, Tefsîr�¶l-Menâr, 2/303-309. 
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 øki WefViUin bRúanma kRnXVXnda ba]Õ meVeleleUde faUklÕ \aklaúWÕ÷Õ g|U�lmekWediU. 

KXUWXbv, �o Walkk laf]Õ\la �o a\UÕ bRúamanÕn geUoekleúWi÷ini kabul etmekle beraber bunu kerih 

görmekWediU. Ancak AbdXh Ye Reúvd RÕ]k �o Walkk laf]ÕnÕn kXllanÕlmaVÕnÕn Wek bRúama 

Va\Õlaca÷Õ \|n�nde g|U�ú be\an edeU. CXmhXUXn �o Walkk laf]ÕnÕ �o bRúama kabXl eWWi÷ine daiU 

hadis rivk\eWleUi, AbdXh Ye Reúvd RÕ]k WaUafÕndan ]a\Õf hadiVleU RlaUak kabXl ediliU. Abduh ve 

Reúvd RÕ]k, bX kRnXda øbn Te\mi\\e Ye ùeYkanv¶nin ioWihadÕnÕ kabul etmektedir. 

 Sonuç 

 KadÕn kRnXVX ilk oa÷laUdan g�n�m�]e dek WaUWÕúÕlan kRnXlaU aUaVÕnda g�ncelli÷ini 

kRUXmakWadÕU. KXU¶kn¶Õn indi÷i \eU Rlan AUaS \aUÕmadaVÕnda da kadÕnÕn kRnumu, eYlili÷i Yb. 

kRnXlaU WaUWÕúÕlmÕúWÕU. KXU¶kn-Õ KeUvm¶de kadÕnlaUa daiU k\eWleUin YaUlÕ÷Õ WefViUleUde de bX 

kRnXnXn iúlenmeVini beUabeUinde geWiUmiúWiU. KlaVik Ye mRdeUn WefViUleUde de kadÕn meVeleVi 

faUklÕ SenceUeleUden iúlenmiúWiU. Sana\i ønkÕlabÕ VRnUaVÕ d�n\ada me\dana gelen de÷iúimleU 

øVlkm d�n\aVÕnda da de÷iúim Ye d|n�ú�m WaleSleUini aUWÕUmÕúWÕU. BX de÷iúim WaleSleUinin WefViU 

ilmine de \anVÕmalaUÕ RlmXúWXU. AbdXh Ye Reúvd RÕ]k gibi m�feVViUleUin RUWa\a kR\dXklaUÕ 

ictimaî tefsir ekol� de bX de÷iúimin WefViU a\a÷ÕnÕ RlXúWXUmakWadÕU. AbdXh Ye RÕ]k¶nÕn, klaVik 

m�feVViUleUi oa÷Õn VRUXnlaUÕna ceYaS YeUemedikleUine daiU eleúWiUileUi Menâr tefsirinde 

dillendiUilen kRnXlaUdandÕU. BX oalÕúmada klaVik biU WefViU Rlan el-Câmiҵ li-ahkâmi¶l-KurҴân 

ile modern bir tefsir olarak kabul edilen Tefsîrü¶l-Menâr¶Õn kadÕna bakÕúÕ incelenmiúWiU. øki 

WefViU aUaVÕnda ba]Õ faUklÕlÕklaU g|]e oaUSmakWadÕU. KXUWXbv WefViUi UiYk\eW a÷ÕUlÕklÕ biU ahkkm 

tefsiridir. Kurtubî, âyetleri tefsir ederken öncelikle âyetin sebeb-i nüzulü ile ilgili rivâyetleri 

akWaUÕU. Daha VRnUa m�feVViUleUin Ye fakihleUin bX kRnX\la alakalÕ g|U�úleUine \eU YeUiU. Malikv 

RlmaVÕna kaUúÕn ]aman ]aman kendi me]hebi dÕúÕndaki ioWihaWlaUÕ kabXl edeU. DRla\ÕVÕ\la 

kÕ]laUÕn oRcXkken eYlendiUileme\ece÷ine daiU g|U�ú� kRnXVXnda kendi me]hebine a\kÕUÕ biU 

g|U�ú RUWa\a kR\abilmiúWiU. BXna kaUúÕlÕk Tefsîrü¶l-Menâr da faUklÕ biU WefViU iddiaVÕ g|]e 

oaUSmakWadÕU. g]ellikle AbdXh¶Xn akWaUdÕklaUÕnÕn kaleme \anVÕmaVÕ Rlan Nisâ suresine kadar 

olan bölümde Abduh¶Xn WefViU \aklaúÕmÕndaki faUklÕlÕklaU g|]e oaUSmakWadÕU. AbdXh, WefViU 

yaSaUken Celale\n WefViUinden \aUaUlanmakla beUabeU g|Uece akla daha geniú \eU a\ÕUÕU. AklÕ 

WefViUde biU \|nWem RlaUak beliUle\en AbdXh¶a na]aUan Reúvd RÕ]k¶nÕn daha Velefv biU 

\aklaúÕmla KXU¶kn WefViUine \aklaúWÕ÷Õ g|U�lmekWediU. Reúvd RÕ]k, Nisâ suresinden sonraki 

bölümlerde rivâyetlere, kelime anlamlaUÕna daha \R÷XnlaúaUak hRcaVÕ AbdXh¶a na]aUan daha 

geleneksel bir çizgiye evrilir. 
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KadÕnÕn \aUaWÕlÕúÕ kRnXVXnda KXUWXbv¶nin hadiV UiYk\etlerine dayanan tefViUine kaUúÕlÕk 

AbdXh Ye RÕ]k, kadÕnÕn \aUaWÕlÕúÕnÕn eUke÷in kabXUga kemi÷inden RldX÷Xna daiU hadiVleUe 

meca] anlamÕ \�kledi÷i g|U�lmekWediU. dRk eúlilik kRnXVXnda KXUWXbv Ye Reúvd RÕ]k¶nÕn 

tefsirinde çok belirgin farklar görülmemektedir. Geleneksel bir müfeVViU Rlan KXUWXbv¶nin Wek 

eúli eYlili÷i daha X\gXn g|UmeVi manidaUdÕU. BX kRnXda Tefsîrü¶l-Menâr ile birebir 

|UW�úmekWediU. Ancak Tefsîrü¶l-Menâr da AbdXh Ye RÕ]k, oa÷Õn eleúWiUi Ye iddialaUÕna kaUúÕ 

savunma pozisyonunda RldXklaUÕndan oRk eúlili÷in hikmeWleUini deWa\lÕ biU úekilde 

iúlemiúleUdiU. Tefsîrü¶l-Menâr m�ellifi AbdXh Ye RÕ]k¶nÕn akVine KXUWXbv, kadÕn kRnXVXnda 

RldXkoa faUklÕ fikiUleUe VahiSWiU. gUne÷in KXUWXbv, kadÕna eY iúleUinde \aUdÕmcÕ Rlacak 

hi]meWoi WXWXlmaVÕ geUekWi÷ini beliUWiU. BXnda KXUWXbv¶nin fakih kimli÷inin \anÕnda 

End�l�V¶Weki VRV\al ha\aWÕn eWkileUi de V|] kRnXVXdXU. BRúanma kRnXVXnda KXUWXbv¶nin 

gelenekVel WXWXmXnX deYam eWWiUdi÷i �o lafÕ] ile bRúama\Õ �o RlaUak de÷eUlendiUmeVine kaUúÕn 

Menâr müellifi, Wek bRúama olarak kabul etmektedir. Tefsîrü¶l-Menâr da kadÕnÕn úahiWlik 

meVeleVi de iúlenmiúWiU. AbdXh, kadÕnÕn úahiWli÷inin eUkek ile eúiWVi]li÷i nRkWaVÕnda klaVik 

m�feVViUleUi iVim YeUmeden eleúWiUVe de dR\XUXcX i]ahaW \aSamamakWadÕU. AbdXh, kadÕnÕn 

mali konularla ilgilenmemesinden haUekeWle iki kadÕnÕn úahiWli÷ini Wek eUke÷e bedel RldX÷XnX 

ifade eWmekWediU. KXUWXbv iVe kadÕnÕn úahiWli÷inin Vadece mali kRnXlaUda geoeUli RldX÷XnX 

beliUWiU. KadÕnÕn oalÕúmaVÕ kRnXVXnda KXUWXbv WefViUinde heUhangi biU ifade bulunmamakWadÕU. 

BXnX d|nemVel kRúXllaU ioinde de÷eUlendirmek gerekmektedir. Menâr müelliflerine göre 

kadÕnÕn aVli Ya]ifeVi annelik Rlmakla biUlikWe X\gXn kRúXllaUda oalÕúmaVÕ m�mk�nd�U.  
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